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PREFACE. 

These Notes are intended for the use of 
students commencing the study of the Greek 
of St. Paul's Epistles, especially in connexion 
with the examinations in the Divinity School 
in the University of Dublin. For the majority 
of such students the larger commentaries are 
out of the question. What they need, first of 
all, is to be helped to see what the apostle 
actually says. I have therefore, for the most 
part, confined myself to the explanation of the 
words and the logical connexion, and, except 
in a few cases where differences of interpre- 
tation were of some importance, I have given 
only the interpretation that approves itself to 
my own mind. 

The Revised Version is in general so accu- 
rate as often to supersede further comment of 
this kind ; especially if the student will com- 
pare it with the Authorised Version, trying 
to discover why any particular change was 
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VI PREFACE, 

made. This will always be found instructive. 
I take this opportunity of commending to 
the notice of students the invaluable Vari- 
orum Bible published by MESSRS. Eyre and 
Spottiswoode. 

N.B.-r- Where the Revised Version agrees 
with the Authorised, the rendering is referred 
to as E. V. 
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THE EPISTLE TO THE ROMANS. 

(Written from Corinth about a.v. 58.) 
CHAPTER I. 

VBRSB. 

1. kXtjtos aw. The E.V., 'called fo be sm apostle/ 

gives the sense, not the construction, which is 
* a [duly] called apostle/ 

2. Not a parenthesis, as in A. V. 

4. opC^ia = to mark a boundary {opos), hence, to de- 

fine, determine, mark out. 
€v 8. belongs to opia-Ohrro^, Iv is instrumental 
(Engl. * with '). 

5. * We/ i.e. I : cf. 2 Cor. xiii. 6, 7. 

€19 VTT., to bring about obedience of faith (ch. 
xvi. 26), i,e, consisting in faith or obedience 
to faith, or to the faith (Acts vi. 7, vth^kovov 
T^ irioTCL, but there ir. has the article). 

6. Jesus Christ's called ones: cf. ver. i. 

9. * How unceasingly,' as R. V. 

10. cvoSoo), to prosper. The idea of 'way' is not 
retained in the verb ; see 3 John 2, * as thy 
soul €vo8ovTat.' 

12. Lest he should seem to imply that they needed 
to be established, he explains that he speaks 
of mutual * encouragement * of each by the 
faith seen in the other (not * mutual faith,' as 
A. v.). 

B 
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2 THE EPISTLE TO THE ROMANS. [CHAP. I. 

VERSE. 

13. ov 6f>ja vfjuas dyv., a favourite expression in the 
epistles of this period. 

17. hiK, Oeov, * God's righteousness.* Some under- 

stand the righteousness (justification) which 
God confers; others the attribute of God. 
It seems best to regard the expression as at 
this stage vague, neither sense being ex- 
cluded. Not the first: otherwise the quota- 
tion would be irrelevant, and besides, the 
train of thought requires that the expression 
shall not have a different sense here and in 
iii. 26. Not the second : otherwise the very 
marked antithesis of ofy/rj Oeov, in ver. 18, 
would be lost. Moreover, the first sense is 
too peculiar to be intelligible at the very 
beginning of the epistle to readers whom 
Paul is now addressing for the first time. 
The two senses are explicitly marked in iii. 26. 
In both senses it is revealed €19 irurriv. God is 
just to the believer and justifies him. Ets w, 
implies €19 rovs irtcrrcvoKras, just as €19 curc^ctav, 
1 8, implies els rovs aa-ePeis, It is not, however, 
* abstract for concrete.* ck tt. is easily ac- 
counted for from St. Paul's habitual use of it 
in connexion with Sik., and from the follow- 
ing quotation : — 6 8ik. Ik v. f ., either * the 
just by faith,* = * he who has the righteousness 
of faith,* or, * shall live by faith.' The former 
best suits the context here and Gal. iii. 11. 
The latter is nearest to the original in Hab. 
ii. 4. The quotation in Heb. x. 38 is from 
the Sept. 

18. KaT€X€tv, not = 'hold,' but * hold down or back*: 

see 2 Thess. ii. 6, to Karc^ov otSaxf. The verb 
sometimes, however, means *to hold fast' 
(i Cor. xi. 2 ; xv. 2 ; 2 Cor. vi. 10); but that 
meaning is not applicable here. 
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II.] THE EPISTLE TO THE ROMANS. 3 

VBRSB. 

20. OTTO KT.f * since the creation ' ; some take = * from 

the visible creation/ 

21. Not 'Godhead,* which would be ^conys, ue. 

'nature as God* but * divinity,' t'.e. the fact 
that his attributes are divine, that He is God. 

23. Partly from Ps. cvi. 20. iv is not = * into,' as 

A. v., but the result of a change, or exchange, 
was viewed as the instrument: cf. v. 25. 
Here * exchanged for ' : they gave up the true 
God for ... . 

24. Tov drifi.y genitive of end or purpose. 

25. oLTLV€s not = ot, but 'being such persons as' 

(= • so that they,' R. V.). 
OS ioTLv €v, Jewish (and Mohammedan) writers 
constantly add some such expression after 
the name of God. 

28. 'Did not think fit.' Note the paronomasia, 

'reprobated the knowledge of God'; 'repro- 
bate mind.' 

29. TTopvcia, T. R., prob. at first a variant for iroin^pujf,, 

KAB omit. 

32. BLKaCtofm = ' sentence, ordinance.' 
(rvv€vS, = R. V. 



CHAPTER n. 

€K<t>, The notion of the Jews being that they 
should not come into judgment. 

ayct, is leading = is designed to lead : cf. par- 
able of barren figtree. 

virofjLovq, not merely the passive virtue of patience, 
but steadfastness: cf. Heb. xii. i. 'Let us 

B2 
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4 THE EPISTLE TO THE ROMANS. [ll. 

VKRSK. 

run 8t' virofiov^^': cf. also Luke xxi. 19, * By 
your steadfast endurance ye shall gain your 
lives or souls ' = Mk. xiii. 13, o vTro/xciVas C19 

8. kpiOCa {px -€La) from Ipt^os, a hired workman or 
hired partisan, hence = mercenary spirit, party 
spirit = ' factiousness * (not connected with 

1 2ff. Observe absence of art. with v6fto9. 

15. omv€9 = ' in that they*; see i. 25. 

(Tw/A., bearing joint witness (with their acts, or 

with the work of the law). 
/xcrafi;, prep., either each man's thoughts one 

with another, or with other persons. 
ri Kat, = or even, i.e. or, it may be. 

16. Not, judge according to my gospel; but, judge 

by Jesus Christ, as I teach. 

17. Note reading: ct 8c KAB, not tSc, as A. V. 

There is no apodosis in form, but ver. 21 
contains an apodosis in substance. 
K. €v ^€a», viz. as the God of Israel. 

18. SoKtftafo), either * test, prove,' as i Thess. v. 21, 

irdvra SoKiftafcre, or * approve,' as ch. i. 28. 

8ta<^. = * differ,' then * differ for the better, 

excel.' The latter sense seems more suitable 

here and Phil. i. 10. 
22. UpofT.y rob temples : cf. Acts iix. 37. 
24. 8t' vfta?, ' because of you,' not as A. V. ; from Is. 

lii. 5- 

26. 8iKa(,(o/i.ara, ' ordinances.' 

27. 8ta yp, 8ta with gen. frequently expresses the 

accompanying circumstances, and so is ren- 
dered 'with': cf. iv. 11, 8t' aKpoPvarCa^ ; xiv. 
20, 8ia wpofTKofipxiTo^ B SO as to cause stumb- 
ling, = * with causing of offence'; viii. 25, 8t* 
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III.] THE EPISTLE TO THE ROMANS. 5 

VERSX. 

vTTOfiov^^'f 2 Cor. ii. 4, Sta ttoAAcuv Scucpviav; 
Heb. xii. i; so here *with,' t\e, in spite of 
possessing. 

28. Constr. o iv t« <^. ['lovSoTos] *Iov8atos coriv. So 

in the next two clauses. 

29. cvTTv., 1.^. spiritual, not literal: cf. Deut. x. i6; 

Acts vii. 51. 
ov, neuter, *of which thing,' t,e. what I have 
figuratively called circumcision of the heart ; 
not agreeing with Trcpiro/A^s, because the 
figure is dropped. 



CHAPTER HI. 

«r«rT., were entrusted with : cf. obcovofuav ireirCa-' 
TtvfiaL, I Cor. ix. 17 ; also Gal. ii. 7. 

Note R. V. But aTnarCa includes unfaithfulness. 
The antithesis between ttiotis (here = faith- 
fulness) and anr. is lost if the latter is rendered 
* unbelief.' R. V. is good. 

Not * be true,' but * become,* t'.e, logically, = 
' be found true,' R. V. ytvea-Oai must be dis- 
tinguished from clvat ; so in ch. xi. 6. 

KpLveaOat = R. V. : cf. I Cor. vi. 6, aScAi^os /xcra 
a8€\<l>ov KpLv€rai (Ps. Ii. 4). 

Thus our aTTiorCa makes more plain God's irtorts, 
that is, our d8iKia God's Sticatocrvnyv (rvno-nyo-iv. 
A. V. wrongly uses subjunctive. 

Iiri expects negative answer. 

T^v opyiyv, that already mentioned. 

Kara avO,, an apology for using a8iK09 of God, 
even interrogatively; 'humanly speaking'; 
frequent in the epistles of this period, 

R. V. reads 8c, with KA for yap (BDG). 

eri, * still,' « even when this is so. 
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6 THE EPISTLE TO THE ROMANS. [ill. 

VERSB. 

8. And why not [say] .... 

&v, of those who use such a maxim. 

9. irpotX', passive, 'are we excelled,' = R.V. ; or mid. 

from -irpoixeiVy to hold before as a defence 
(R.V. mg.); or passive from -irp,, to prefer, 
*are we preferred.' The following context 
seems to require something like the latter, 
being a proof that Jews as well as Gentiles 
were sinners. 

10-18. The first three verses are from Ps. xiv. ; the 
others from various places, but all appear in 
the P. B. version of Ps. xiv., this version 
being a lineal descendant of the LXX. It was 
from this place of St. Paul that the words 
were copied first into the margin, and then 
into the text of some copies of the LXX. 

19. 8^ is logical; all these denunciations quoted 

from 6 yo/Aos (here = all Scripture) refer to 
Jews. 
It is to those under the law it is speaking 
(XaXei, not = Xcyct). 

20. Sloti, * because.' A. V. is impossible and spoils 

the connexion. 
ov Sue. etc., from Ps. cxliii. 2. 

2 1 . He now returns to the subject of the manifes- 

tation of BiKauxrvvTf, i. 1 7, from which he had 
digressed to opyrj Oeov. 

A. V. is full of errors, x**'^'^ is, * apart from,' 
not * without '; x- "• niust be taken with 
ir€<^v€po)Tat, which is, * hath been . . . .' 

fiapTvpovfi€vrj, Not 'being witnessed' (E. V.), 
which in English would imply that the mani- 
festation consisted in, or resulted from, this. 
Tr., * a righteousness witnessed by.' 
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III.] THE EPISTLE TO THE ROMANS. 7 

VBRSE. 

2 2. Si, because Stic, is repeated to give emphasis to 
a new attribute : cf. ix. 30, and Phil. ii. 8, 
Oavdrov, Oavdrov Sk aravpov, 

8ta TT. and €ts irdvra^ t. it. nearly = Ik it. koI cts tt, 

in i. 17. 
Note reading : R. V. omits ical iirl irdvra^ with 

IJ^ABC (originally a variant for the preceding 

words). 

23. A.V. is ambiguous, as if *come' were 'have 

c'ome'; R. V. avoids this. 
S6(a, the praise which is from God {or the glory 
hoped for ; ch. v. 2). 

24. Not * being justified ' (E. V., see on v. 21), but=a 

and [so] receive justification. Swpcav, gratui- 
tously,. = * by free grace.' The English 

* freely ' is ambiguous : cf. the oft misunder- 
stood * freely give,' Matth. x. 8, t.e, (not = 

* liberally,' but) not exacting payment. 

25. *Set forth,' of a definite past time (not *hath 

set '). 
iXaa-TT^pLov, prop, an adj. In O. T. always =» 

* mercy seat,' or covering of the ark ; so also 
Heb. ix. 5. This agrees well with iv tw av. 
al.y * the true mercy seat [sprinkled] with his 
[own] blood'; so Chrysostom. In old Eng- 
lish writers the mercy seat is called 'the 
propitiatory.' [N.B. — In the passage of Dio 
Chrys., referred to by Alford for the meaning 

* sacrifice,' it is the wooden horse that is thus 
designated.] 

Observe that iv t<3 avrov aXyuoLTi belongs to tX., 
not to TTwrrccDs. 

A.V. is wrong in every point: Sta with ace. is 
' because of; Tropco-is is not * remission ' 
(a<^€(rts), but ' passing over'; cv t^ av. belongs 
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8 THE EPISTLE TO THE ROMANS. [ill. 

VBRSS. 

to irdpea-LVy and twv irp. a/x. is not * sins that 
are past/ but * the sins that were done afore- 
time (before the death of Christ)' = R. V. 
St. Paul expresses the same thought in Acts 
xvii. 30, 'the times of ignorance God over- 
looked'; and xiv. 16, *in the generations 
past suffered all the nations to walk in their 
own ways.* 

26. vpb<; T^v (vSciiiv repeats els €vS. of 25 ; the article 

is used because €vS. is repeated (= R. V.). 
CIS TO clvoi, etc. It is clear that the 8ik. here 
spoken of cannot be essentially different from 
that in i. 17. There the dwo/coXv^ts of this 
was first mentioned; then came the digres- 
sion on ojfjyiy, then in iii. 21 the subject of 
manifestation of 8. (implied in diroicaAvTrrerat) 
is resumed. Its universality and gratuitous- 
ness are dwelt on in 22-25, and then St. Paul 
returns to the manifestation (now ft'Sctfts) in 
25, 26. And now the double sense is ex- 
plicitly indicated, * so that he is (not * might 
be ') himself just and justifying.' To give 8. 
an entirely different sense in this verse is out 
of the question. Nor is there any reason for 
inserting ' yet ' in ver. 26, of which there is 
no hint in the text. N.B. — Sticatos does not 
mean * severely just,' but, rather * fair ': cf. 
Matth. i. 19, and i John i. 9, irtoros /cat 
StKaios. There is no difficulty in the con- 
nexion of cTvat with SiKaLovvra. AUatov and 
BiKaiovvra are closely connected, being the 
exposition of SiKaiofrvvrj. So in English we 
could say, 'be just and justifying.' Note 
further, that this is iv r^ vvv Kaipw, 

27. *The boasting,' viz. of the Jew. 
TToiov, what sort. 
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IV.] THE EPISTLE TO THE ROMANS. 9 

VBRSS. 

28. Note the reading of R. V., yap (KADG) instead 

ofo^(BC). 
X^P^^f apart from. 

29. This use of ^ is common with St. Paul: cf. vi. 3. 
o ^€os is subject (R. V.). 

30. * God is one.' A. V. neglects the article. 

5s = ' and he ' (R. V.). The A. V. * which ' 
makes the clause dependent on ciTrcp, which 
would be against the sense. 

There is no difference in sense between €k it, 
and 8ta ir. Only in the case of the Jews Ik v, 
is the important part of the assertion ; in that 
of the Gentiles, Siicatwa-ci ; the Jews by faith 
(not works); the Gentiles also by their faith 
(t^s it.): cf. ch. XV. 8, 9. On St. Paul's 
chcinge of prepositions, cf. ch. iii. 25, 26 ; v. 
10; XV. 2; 2 Cor. iii. 11; Gal. ii. 16; Philem. 
5- 



CHAPTER IV. 

Note V. R., om. evprjKivai, B (R. V. mg.), text 
t^AD. If retained, it is prob. to be joined 
to Kara crdpKa. 

In iii. 27 icaux^o-is is excluded ; what then of 
Abraham ? if he was justified by works, etc. 
But he was not. The connexion has been 
variously understood. 

/xoKapicrfjLo^ is not 'blessedness,' but the pro- 
nouncing of blessedness, * felicitation*; hence 
Xcyct rov fi, = R. V. 

Xcopts, * apart from.' 

Aoyifo/Atti must be rendered * reckon ' or * count ' 
here, and in 8, 11, 22, 23, 24, as well as in 3, 
4, 9, 10. A. V. misleads. 
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THE EPISTLE TO THE ROMANS. [V. 



VERSB. 



1 1 . '!r€piTOfi^, gen. of apposition ; a sign which was 
cir. 8t' oLKpop. See note on ii. 27. 

12. A mixture of constructions. We should expect 

either rots ov /xovov .... oAAa koX ot., or ov 
TOts /xovov .... aXXa koX rots or. 

14. ^ TTtoTts, not 'faith' generally, but the faith 
spoken of as reckoned for righteousness. It 
has lost its value or importance. 

1 6. Kara x^P^^ = o^ ^©6 grace : cf. ver. 4, R. V. 
Cf. Gal. iii. 16. 

1 7. o5, unusual attraction from dative. 

18. Iw' IKttIZi does not depend on cwurrcvcrcv as A. V.^ 

but is adverbial ; hence the transpos. in R. V. 

20. €fcs, with respect to. 

21. Soils Sofav, t,e, recognising God's glorious attri- 

butes (here, his power). 

24. ToZs TT., even us who. A. V. neglects the article. 

25. StKatoxrts is prop, the action of StKatow, * on 

account of,' i,e. the resurrection was necessary 
to produce faith (perhaps). 



CHAPTER V. 

Note V. R. €xo)ft€v, KABCD, for ^oficv ; so 
R. V. But the confusion of o and w is so 
frequent that this is partly a question of pos- 
sible error of spelling; and the internal 
evidence should have great weight : cf. vi. i 
on i7rifi€V(o/x€v ; xiv. 1 9, where KABG read 
SiioKOfiev; I Cor. xv. 49, where iJ^ACD have 
<l>op€a-<i}fi€v (adopted by Westcott and Hort). 
If lp(o}/A€v is read, icav;(a)/A€0a in 2, 3, is subj. 
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v.] THE EPISTLE TO THE ROMANS. 



VBRSS. 



2. iaxi'^oLf'^i not * have,' but * have had.* 

rrjv irpo^., * our ' bringing in or introduction (not 

as A. v.): cf. Eph. ii. i8 ; iii. 12. 
* And we rejoice ' (reading e^o/Acv), so as to con- 
nect with Ix-, not with ccmyica/Aev. 

4. vTTOfton;, Steadfastness ; SoKtfirj, approval, proved 

character : cf. Phil. ii. 22, * )'e know the 8. of 
him.' 

5. Hope disappointed would put to shame. 

7. The second yap gives the reason for saying 

ftoXts. ' I say ** hardly," for I grant that * 

There is no contrast between StWos and 
dyaOos, only the latter is more general; hence, 
also, the article with dyaOov, because it is the 
same person already mentioned : cf. Luke 
xxiii. 50, of Joseph dyaOos koI SUaios; also 
Matth. V. 45, and Plato's definition of StWo^ 
as both wise and good, * dya^os kolL cro^os' 
(Rep. 350, C). In the context here there is 
no contrast between da-efitis and dfjLafyr<o\oL 
rdxa .... one does even .... 

9. T^s opyrj^y that already spoken of. 

Observe the relation here between 'justified* 
and * saved,' as well as that between * recon- 
ciled' and 'saved' in ver. 10. 

11. KaToAAayiy must be translated like the verb in 

ver. 10. rrjv k., our reconciliation, because 
known and already alluded to in ver. i o. 

12. wcnrep. There is no formal apbdosis; but in ver. 

15 the difference is expressed, 'Just as ... . 
so also, yet not indeed so, but '; then in ver. 
1 8 the comparison is resumed. 
€<fi* <5, ' on account of this, that.' The old Latin 
had * in quo,' meant, perhaps, as a literal ren- 
dering ; which being retained in the Vulgate 
led to the false interpretation : ' in whom.' 
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12 THE EPISTLE TO THE ROMANS. [vi. 

VERSB. 

13, 14. The reasoning is difficult, axpi may mean 
either * until ' or * as far as/ so that axpi voyuov 
either = * even before the law,' or ' as far as 
law extends.' (As voiiov in /a^ ovto^ v. is * law,' 
not *the law,* it seems natural to take it 
similarly in axpi v6/xov,) There was sin be- 
fore Moses, for death reigned, showing that 
sin was rieckoned, although it was not like 
Adam's, a transgression of an explicit external 
command. 

15. ol voXXot, the many, t\e. mankind. 

1 6. KaraK., sentence of condemnation ; Stic., sentence 

of acquittal. 

18. The antithesis is more striking by the omission 

of the verbs. 
SLKoCiofia, being here contrasted with irapdirriDfia, 
is * righteous act '; cvos agrees with vap. and 
8iK. 

19. icarcoT., were put in the position of. 

20. 7rap€i<nj\6€v, came in by the way or besides. 

21. €v, *in,' not 'unto,' as A. V. 



CHAPTER VI. 

1. €irtfi€i/a)|ii€v = * are we to continue . . . .' E. V. 

translates iTrifievov/xcv. 

2. 0LTiv€s = being such as. dir€6,, died, not *are 

dead.' The aorists are important in the 
whole passage. 

3. 5, to confirm the statement that we died to sin. 
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4. E. V. neglects the article, making the verse 

obscure. We were buried with him by our 
baptism into his death (* are buried/ A. V., 
should be, * were buried,* R. V.). 

5. arv/i<t>vTOL, not as A. V. (being from ^^vco, not 

<fiVT€V(i}), but grown together, united = R. V. 

6. * Was crucified,' not * is.' 

KaTafyytfOy, * be made powerless,' * done away,* 

R.V. 
Tov firj Bov\€V€LVf geu. of purpose or result. 

7. * Hath died ' {i.e. hath so died), not ' is dead/ 
ScSiic., * hath been justified.' 

8. ' Died,' not * be dead.' 

10. o aireO., the death that he died ; i<t>aira(, once for 

all : cf. Heb. ix. 1 2 ; x. 1 0. 

1 1. Not * dead indeed '; fiev is only correlative to SL 

13. TQ afi. goes with irapurrdvere (obscure in A. V.), 
* offer or yield to sin.' 

15. dfiapTrja'(i)fi€v, ' are we to sin?' 

17. 'Whereas' R.V. is necessary in English, since 

he does not thank God that they had been 
slaves to sin. 
rvTTovy omitted as antecedent {rvirt^) and ex- 
pressed with the relative, unusually. 

18. Note reading; Bk i^ ABD (for oZv). 

19. aydpiinrivov Xcyo). An apology for saying * slaves 

to righteousness,' which is a state of freedom, 
not slavery. I use this expression to help 
your understanding ; what I mean is, etc. 
Here and in 22 ayiao-fios is * sanctification.' 

20. TQ Stic., not * from,' but * in respect to.' 
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CHAPTER VII. 

VBRSB. 

I. ^, as in iii. 29; vi. 3. 

3. Tov /xri cTvat, gen. of end or purpose. 

4. iOavar.y were made dead, viz. by the death of 

Christ, into which ye were baptized ; vi. 3, 6. 

6. The wife is released from her husband by his 

death, we [Jews] from the law by our death. 
The common point is the effect of death. 
A. V. translates dTroOdvovro^, a reading with 
no MS. support ; Beza printed it in error. It 
is an interesting example of a reading now 
widely spread, originating, as it were, under 
our eyes. 
iv KaLvorrjTi k.t.X., in a new and spiritual, not the 
old and literal manner. 

7. The question is suggested by ver. 5 : Not that 

the law is sin, but that by it is the knowledge 
of sin {ue. as sin). 

8. There is no need to disconnect 8ta ttjs ivroX^^ 

entirely from either the preceding or the 
following. 

9. avi^rja-ev, ' sprang into life.' 

13. Not the law but sin [became death]. 

15. 'Video meliora proboque; deteriora sequor,* 
Ovid. And still more strikingly Epictetus, 
* Since he that sins does not wish to sin but 
to do right, BrjXov otl o /xev OeXei ov iroLel, koX o 
firj ^eXci, iroLel; Enchir. ii. 26. Note that Gal. 
V. 17 describes the opposite condition; see 
note. 

18. €v ifiol requires the qualification, iv ry a-apKi fwv 
because the cyw of v. 17 was not the same. 

2 1 . I find this law, viz Or, with respect to the 

law, I find .... 
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24. u€. the body which is the seat of the death of 

sin: cf. viii. 10. 

25. The first clause replies to the question ; the 

second sums up the preceding description. 

The contrast between the character described 
in ch. vii. up to the end, and that in ch. viii. 
is so clearly marked that it is marvellous that 
any commentator should suppose the transi- 
tion from the unregenerate to the regenerate 
to have come in gradually in ch. vii. 

Captive to the law of sin made free from 

the law of sin. 

With the flesh serving the law of sin walk- 
ing not after the flesh but after the spirit. 

Wretched, praying for deliverance having 

life and peace, being not in the flesh but in 
the spirit. 

But it has been thought that orunySo/Aat, vii. 22, 
is too strong for the unregenerate. It is not, 
however, the degree of approval or admira- 
tion, or delight in speculative contemplation 
of the law that marks the vital distinction. 
The stronger these are, the more vivid is the 
contrast with the life that does not accord 
with them, and the more bitter the struggle 
to the climax of which St. Paul has led up. 
There is not a word here of obedifence to the 
law; vov% serves the law, but the will does 
not. 

The use of cyw is simply rhetorical : cf. iii. 7. 

Observe also that in ch. vii. o-apf is opposed 
only by vovs which is defeated ; in ch. viii. it 
is opposed by urcv/Aa, which is victorious. 

25. auTos cyo), I of myself. Plato has aurot i(rfi€v, » 
we are by ourselves. 
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CHAPTER VIII. 



VBRSS. 



I . * Now/ logical and emphatical as contrasted 
with the previous state. 
The last clause in A. V. is omitted in KBCD. 
It has got in from ver. 4, but here spoils the 
connexion. 

3. The inapotence of the law as described in ch. 
vii. 
<r. afi. : cf. &iOfia OavdroVf vii. 24. 
KaT€Kp. eflfectually condemned so as to expel. 

6. <l>p6vi]/xa (TOLpKoSi observe R. V. 

8. 01 8c, A. V. is bad; this is not an inference, but 

is coordinate with 7a ; Tr. * and ' = R. V. 

9. 'Now' in A.V. is bad; *If the Spirit of God 

dwells in you, and it must, for if any man, 
etc ' 

10. TO fi€v (Tw/Aa, etc., is not part of the consequence 

(as E. v.), but is concessive; 'whereas the 
body is dead .... the spirit is life.' 

11. Partly removes the concession in 10. Even 

these bodies subject to death, which I have 
called vcKpa. 
Note difference of reading: 8ia to . . . . *on 
account of, because of,* BDG (R. V. mg.); Sia 
Toi) . . . . 'through' «AC (R. V. txt.). 

13. 6avaTovT€y * slay, make dead'; stronger than 

* mortify.' 

14. These it is that are .... 

15. Not 'the spirit.' R.V., but 'a spirit.' When 

delivered from your former bondage ye did 
not enter into a new bondage, ' receive again 
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a spirit of bondage/ * Spirit * in A. V. ought 
not to have a capital letter. The * spirit of 
adoption ' is not the Holy Spirit, though in- 

■ spired by him. 

a/3/3dy Aramaic for * father.^ 

16. Thus, by our crying * Abba, Father.' 

17. Lva, * to the end that.' 

18. ovK d(ia irpos. 'Ava^ios 7rpo9 is quite classical for 

* not worthy to be compared with.' 

19. icTwrts, 'creation/ 

20. fiaraioTrjTiy fruitlessness, frustration 0/ purpose. 
«rl with dat. expressing the conditions. 
Connect €7r* iXwi$L with foil. * in hope that.' 

24. cXirffifc, not * by hope are saved,' but * in hope 
were saved,' i>. as the context shows, our 
salvation was not seen but hoped for. It 
gives the reason for saying in ver. 23, oreva- 
^ofiev .... d7r€K8€xo/A€voi. Observe the re- 
petition of the latter word in ver. 25. 

26. t.e, inarticulate aspirations within us. 

27. Put comma after 26 and translate 8c * but.' 

They are unspoken, but he that searcheth 
the heart reads them. 
Kara Oeov,: cf. 2 Cor. vii. 9, etc. (R. V. mg. 
seems better than text). 

28. AB a(id o Otos after owcpyft (R. V. mg.). 

29. On irpocyvo), cf. the instance in xi. i. ^'^ 
32. yc emphasises the clause beginning with os. 

34. R. V. reads as future KaroKpivSiv ; see Is. 1. 8, 9, 

35, XpwTTov, ACD ; ©€ov, KB. 
39. KTurts, created thing. 

c 
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CHAPTER IX. 

VSRSB. 

3. rjvxofirj^* imperfect, = could have wished: cf. 
T^OcXov, Gal. iv. 20. The imperfect implies 
that as things are, the wish is impossible. So 
Acts XXV. 22: I could have wished, viz. if it 
had not been too much to ask. 

5. The late Prof. B. H. Kennedy in his Ely Lec- 

tures gives strong reasons for the rendering, 
* He who is over all is God, blessed for ever.' 

6. ovx oTov ori is not « ov^ on, but stronger, * Not 

that .... far from it * (= ov Totovrov, otl), 

9. * This word was [one] of promise.' The argu- 
ment is not from the words quoted, but from 
the fact of a promise ; Isaac being a son of 
promise ; so also Jacob. 

10. €^ CV09. In this case, unlike that of Isaac, both 

parents were the same. 

11. Kar* eKXoyqv, t\e, his purpose in the way of elec- 

tion, his electing purpose. 

12. Gen. XXV. 23. 

13. Mai. i. 2, 3. Both passages in the original con- 

text refer to the nations. 

15. A. V. neglects the difference between iXtrja-ta and 
(Slv cXco). 

17. The original is: *Else I should have smitten 
thee .... and thou wouldst have been cut 
off: But for this cause I have preserved thee.* 
St. Paul's is neither the LXX nor a literal 
rendering of the Hebrew, unless we render 
c^T/yctpa, upheld or preserved. Others take 
it <= ' roused thee ' (to resistance)* 
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19. &y6iarfjKa like ccm/Ka, though perfect in form, is 
present in sense. 

2 1 . A potter does not make vessels for destruction, 

but sometimes for arifua : cf. 2 Tim. ii. 20, 
and see Jar. xviii. 6. 

22, 23. Either = because he purposed .... and in 

order to make known .... therefore en- 
dured. Or, although purposing .... yet 
endured .... and this also in order to make 
known. 

24. ovi. The antecedent is o-kcw; cXcovs, but the 
relative agrees with ^/uis in apposition, <= and 
as such he called us. 

27. The remnant [only]. 

29. Lord of Sabaoth = Lord of Hosts. 

30. 31. The figure in Stwico) is preserved in KaT^Xaffey^ 

* overtook,' and €<^^a<r€v, * reach, attain to.' 
8i, with 8tK., repeated with an emphatic attri- 
bute ; see iii. 22. 
Slk. here includes 'justification.' 

31. Note reading; om. Sticaioawi/s, KABD. Tr. as 

R.V. 

32. Omit yap, «AB(R.V.). 



CHAPTER X. 

3. ' Not recognising.' 

T^v iSiav 8., not = rrjv iavrtov 8. (as if it were the 
r. which they possessed), but their own plan 
of attaining Si/c., t\e, righteousness and justi- 
fication. 

4. Christ is in more senses than one rcXoc vofiov. 

C2 

Digitized by VjOOQIC 



20 . THB BPISTLB TO THE ROMANS. \Xl. 
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The sense here appears to be that he effects 
the end at which the law aimed, viz. SiKaiocrvvrj. 
This was the 8lk, Oeov which they missed, 

5. Note the reading of R. V. ; on before Sik. in- 

stead of before 6 vqirjira^, and on^, avra, a 
«AD. 

6, 7, 8, These words, quoted from Deut. xxx. 12, 

. 13, were spoken of the Law, and had no 
reference to Christ ; St. Paul means that they 
are most truly applicable to the righteousness 
of faith. His use of them is in the style of 
the Jewish Midrash, 
9. Note the reading of R. V. mg. 
12. Kvpios is predicate ; *the same is Lord.' 
14, 15. Read the verbs iiriKoXia-oiVTai, etc., in the 

subj. instead of the future. 
16. A.V. by error in rendering the aor, vm^Kova-av, 
and by specialising to cuayycAtov, spoils the 
sense; see R. V. So also as to the aorist in 
ver. 18. 

1 8. Another Midrashic use of O. T. 

19. t\e. know that the Gentiles would be admitted. 

20. cTTcp., not * asked after,' but ' consulted * (as an 

oracle). 

21. irpos, of Israel (= *as to,' R. V.). 



CHAPTER XI. 

1. Cf. Jerem. xxxj. 37. 

2, €v 'HAct^ = in the history of E. So Thucvd. 

refers to what Homer says, cv t^ irapoSoo-ct 
tov (TKYfrrrpov. 
4. XPW'» properly the answer of an oracle: cf. the 
verb in Matth. ii. 12. 
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^ BaaX« The feminine article is to be explained 
by the customary substitution of • Shame ' for 
*Baal.' Hence alcrxyvrf was used by some 
Greek translators for Baal, rg therefore was 
used, to agree with alcrxvi^. 

5. Kar' €/cX., not 'the election . . . .' as E. V., but 

• (a remnant) by free election/ « * elected by 
free grace.* 

6. ovKCTi ytVcrai, 'becomes' (logically), t\e. turns 

out to be : cf. note on iii. 4. Observe that 
6j of A. V. is omitted by KACD = R. V. 

8. Kardwii^ from #caTan;<r<rci), to prick, is 'numb- 

ness.' 
Tov fiTf pXiireiVy gen. of end or purpose. 

9. Ps. Ixix. 22. The Hebrew has *to them while 

at peace.' 

II, 12. irapdiTTWfia, not * fall,' but * slip.' 
^mjfjLa, * defeat ' (or * loss'). 

13. I am making much of my ministry so as to gain 
glory for it. 

Read ifup SI with KAB, and c0' Sa-ov ovv with 
KABC. 

16. KOL introduces the apodosis » so also. 

18. If thou gloriest [remember that] * . • • 

20. KoXm = very good ; t\€. so far truly said* 

21. Read ovSc a-ov ^€«r€Tai with KABC. 

22. No articles, * goodness and severity on the part 

of God.' 
Iwci = since [otherwise] ; a common classical 
use of cTTci, which does not itself mean •other- 
wise*; it gives the reason for saying iay 
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This figure must hot be pressed too closely. It 
is only the general notion of grafting that is 
employed. For, in fact, a bad scion is not 
grafted on a. good tree, and if it were, it would 
presumably retain its own quality. A good 
scion or an inferior stock partakes of the 
strength of the stock, but retains the quality 
of its own fruit. 

25. ^va-Trjpiov T. = this doctrine of revelation. The 
word never means * mystery ' in the English 
sense. It is « a secret ; but especially a 
secret revealed to select persons. Hence, in 
N. T. a doctrine of revelation. All Christians 
are the initiated. Thus St. Paul sometimes 
says he is telling a /i. as here and i Cor. xv. 
51: cf. I Cor. iv. I ; xiii. 2. The doctrine of ad- . 
mission of the Gentiles is sometimes called 
especially the /i. of the Gospel, for which St. 
Paul was in bonds. In Rev. i. 20, 'the secret 
of the seven stars.' 
9r(upaxr(9, not ' blindness,' but ' hardening.' 

29. afierafxikrjTa = never repented of by Him. 

3O) 3iy 32. dTTci^coi, ' disobey ' ; d^et^Mi, ' disobe- 
dience. 

32. Cf. Gal. iii. 22. 

33. Most Cpmm. agree with R. V. marg. 

34. 3S» Is. xl. 13. 



CHAPTER XIL 

I. Xoy tK^ Xarpcfav. Aoyt#co?.does not mean 'reason- 
able ' in the sense pf * approved by reason, 
fair/ but 'belonging to the reason, \4yo9, in- 
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tellectual.' This is, therefore, opposed to 
a-apKiKrf Xjarpeuij consisting in the sacrifice of 
slain beasts. This ' living sacrifice ' is a 
worship of the heart and mind, = * spiritual 
worship.* Cf. i Pet. ii. 2 : * as new bom 
babes desire the Aoyt/cov ya\a,' 'spiritual milk.' 
We use * spiritual ' for want of a better word, 
' rational ' being ambiguous ; but it is not «= 
wvevfiaTiKo^. We might render : ' a living 
sacrifice, the worship of the heart,' 

2. Note the different etymology of (rva-x- and fifra/x. 

arxrjfML = fashion, figure ; iM>p<f>ri = form, in the 
logical sense of essential character. 
SoKt/Acxf €tv, nearly = give proof of in your lives : 
cf. Eph. V, 10. 

3. Not to be high-minded above what he ought to 

be minded, but to be minded unto sobriety. 

5. We the many = the whole body of Christians. 
Read to h\ KaO* cts with KABD = R. V. ica^ cfe, 

originally cts KaG* eva, then by a popular error, 
as if Ka6€va was one word, a nominative w^is 
invented for it. Here with to, adverbially, 
like TO KttT* ifii, i. 15. 

6. Some editors remove the stop after fiikrj = we 

are members, and having gifts .... Cf. 
I Cor. xii. i4ff. 

vpoKfirjTcCa in N. T. usually = (inspired) preaching 
to a Christian assembly. 'Preaching* in E.V. 
represents either Krjpvo-a-eiv or cvayycXtfco-^ai, 
= proclaiming the Gospel to those who had 
not heard it : cf. i Cor. xiv. 3, 4, 24. 

T^s TT, Either the faith whigh each has ; or = 
the Gospel. The latter interp. has given rise 
to the expression, 'analogy of the faith.' The 
former seems better. 
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8. oTrAoTTys, singleness, singleheartedness ; hence, 
liberality; see 2 Cor. viii. 2* 

10. wporrjyovfievoi, 'leading the way,' t\e. in giving 

honour. 

11. airovS^, A. V. is impossible. 

There is a curious reading in DG, #catp<S for 
Kvptw, doubtless from misreading of a con- 
traction. The same mss. have in 13, /ivctW 
for xp€«xt5. 

1 2. * In hope, t.e, as regards hope, rejoicing.' 

14. Suggested by the word StwKovrcs in 13. 

17. irpov. kaXd k, t. X., from Prov. iii. 4 (LXX). 
Compare 2 Cor. viii. 21, where St. Paul 
speaks of himself as acting, on this rule. 

19. R. V. mg. is probably right. Some take it as =» 

give way to the wrath of your adversary. 
The quotation (from Deut. xxxiii. 25) agrees 
with the Hebrew, not the LXX. It occurs in 
the same words in Heb. x. 30, where it forms 
a notable exception to the general depen- 
dence of the writer on the LXX and his 
apparent ignorance of- Hebrew. But it is 
easy to explain the exception by supposing 
that he simply borrowed the quotation from 
. this epistle (which was certainly earlier), 
especially as he probably wrote from Rome. 
In any case, however, the writer was a dis- 
ciple of St* Paul, and there is nothing 
surprising in his adopting a quotation from 
him. 

20. From Prov. xxv. 11, 22. 
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2. Kpifia, t\e, from the civil power, as ver. 3 shows. 

$. Not only from fear of the ruler's wrath, but from 
conscientious motives, rrjv opy^v, the 6pyrf 
just mentioned. 

7. T<^ Tov <l>6pov, i^opov depends on the correlative 
idea implied in o^ctXas, viz. ' who is entitled 
to.' 

9. TOV Jrepov, the other (of two) = his neighbour, 
R.V. 

II. fiimv may depend either on lyyvrtpov or (less 
well) on aaynjpia, 

13. cvoT^T/fi.) decorously. 



CHAPTER XIV. 

1. * Weak in his faith,' i.e. has not strong Christian 

confidence. 
Not to settle (or to discuss) his doubtful 
thoughts- 

2. ^rioTcvci, has faith to. 

6. In his usual manner he assumes the conscientious 
motive as a fact: cf. i Cor. xiv. 17. 

9. ^foo-cv-KABC. 

10. R. V. brings out the distinction between the 

opposite parties. 

TOV ^cov, R. V. = KABCD. The reading xpmttov 
was suggested by 2 Cor v* 10. 

1 1. Z<o fyw, oTi from the LXX, a literal rendering of 

a Hebrew phrase; *I swear,' being implied,. 
0T4 follows. 
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12. TTcpi iavTov is the emphatic thought; about him- 

self, not another. 

13. The second KpCvare is used for the sake of the 

antithesis, not in its proper sense, * If ye 
must judge, judge this.* 

14. iv K. *in,' not *by.' 
€t fwy, here = * but.' 

16. vfmv TO ayaOov, your superior knowledge and 

strength : cf. i Cor. x. 30. 

17. There is no reason for insisting on exercising 

your rights, for it is not in this liberty of 
eating and drinking that Christianity con- 
sists : cf. I Cor. viii. 8. 

1 9. oIkoSo/a^s, t\e. building up in the faith : cf. ch. 

XV. 2 ; I Cor. viii. i ; x. 23. 

20. 8ta vpocTK. On Sid with gen. see ii. 27, *with 

offence,' «= so as to cause another to act 
against his conscience. 

22. irurrtv, as in ver. I. Christian confidence. R. V. 

reads with KABC. 
€v <f, attraction. 
KpCvmv, 'judgeth,' R. v., t\e. does not even raise 

the question with himself. 

23. KaroiccKpirai, is already condemned. 

Ik tt. = with confidence that he is acting rightly 
(irurrts = ver. 22). Whatever is done with 
doubt as to its lawfulness is wrong: cf. 
Cicero, * ne quid agas de quo dubites rectum 
sit an non'; and see i Cor. x. 28-33. Some 
MSS. have here the doxology (xvi. 25-27). A 
has it in both places. 
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CHAPTER XV. 

VBftSE. 

1. *But we,' closely connected with the preceding. 

2. oiKoS. : cf. xiv. 19. 

4. ypa<f>(ii>v belongs to wro/x, as well as to TrapoucX. 

Observe the article. The steadfastness and 
encouragement inspired by ... . 
T^v cArrtSa, our hope. 

8. Xey« yap, KABCD. 

5, 9. A. V. by rendering Sofcurai 'might glorify,' 

seems to make it coordinate with cis to fiefi. 
R. v., again, by rendering the latter * that he 
might,' still further obscures the construction, 
which is : Christ in bringing salvation to the 
Jews, was fulfilling God's promises {vwlp 
aXtfOeia^ 6€ov); whereas the salvation offered 
to the Gentiles was not wrlp dX., but vwlp 
cXcous. * Whereas the Gentiles [have to] give 
glory to God for mercy [simply J.' 

13. rrjs cXiriSos, of this hope. 

16. i€pofvpyovvTa, not from Upevs^ but icpov. 

irpoo-<f>. Twv €^v., t,e, my presentation of the Gen- 
tiles as an offering to God: cf. Phil. 11. 17. 
In this consisted his Upovpyeiv. 

18. &v, attraction. 
Observe R. V. 

20. A. V. is defensible, * striving.' 

23. TOTTov, t.e. occasion of work. 

24. i^ABCD omit cXcvo-o/Aat ?rpos v/xas. The sentence 

is interrupted and the sense taken up in 28. 
Note the delicacy with which ifnrXyfa-OCi is quali- 
fied. 

27. iKowiawia-av referring to icoivcovta in 26. 
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32. After ^cXiy/iaros AC have ^cov, B. has kv/mov 
'Iiyo-ov ; K 'Itjcov Xpio*Tov. The variety seems 
to indicate that the original reading was 
simply ^cXiy/iaros, used absolutely (as it is by 
Ignatius, and probably in i Gor. xvi. 12) for 
the will of God ; see ch. ii. 18. 



GHAPTER XVI. 

7. cv tots dTT., either * among the apostles * (t^. they 
being themselves apostles), or well spoken of 
by the apostles. 

23. oIkovo/io^^ 'treasurer.' 

24. Omitted by KABG. 

25. 26. Almost a definition of /xvonypiov. 
25-27. See note at end of ch. xiv. 
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FIRST EPISTLE TO THE CORIN- 
THIANS. 

( Written from Ephtnu, A.D. 57, Spring.) 
CHAPTER I. 

VBRSB. 

1 . icXi;ro9» see Rom. i. i . 

2. avTwv KoX '^fiSiv as E. V., or, better, depending on 

TOTTO) = every place of which Corinth was the 
mother church, and which for that reason be- 
longed to Paul as its founder. 

6. i/Se/S, established, namely, in their hearts, 

10. crx^fJMTa, not = schisms : cf. Jno, vii. 43, 

KaTTjfJT' Lightfoot prefers A. V., • perfectly 
joined together': cf, 2 Cor. xiii. 9, 11. The 
verb means to restore, repair, cf. Matth. iv. 
21 ; then to train, equip, cf. Gal. vi. i. In 
medical writers it means, to set (a broken 
bone). 

12. Xeyo), * I mean *; constantly so in St. Paul. 
See below on iv. 6. 

13. R. V. mg. has in its favour that fi^ seems to in- 

dicate the beginning of the question. 
€t5, * into ' (not ' in the name '), the usual con- 
struction with paiTTL^eiv = to introduce by 
baptism into the profession of discipleship or 
belief (exceptional is Acts ii. 38, cirl or ev « 
relying on). 
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14, 16, Crispus, chief of the Synagogue, Acts xviii* 

8 ; Gaius, * mine host and of the whole 
church/ Rom. xvi. 23. Household of Ste- 
phanas, the first-fruits of Achaia, ch. xvi. 15. 

15. Read ifia7rrC<rOrrr€ = KABC (R. V.). 

17. Compare Acts x. 48 ; where Peter does not him- 

self baptize. 

18. o-cofo/io/ots, pres. 'are in the way of salvation^ 

even us ': cf. Acts ii. 47. 

20. Observe that the first 'world' corresponds to 

atcov, ' world age.' 

2 1 . cTTciSi;, since, seeing that. 

8ta T^s o-., through its wisdom, or philosophy. 
Krjpvyfmf the proclamation, or thing preached. 

22. 'Signs,' cf. Matth. xvi. 38. Greeks require 

philosophy. 

23. The Jews stumbled at a Messiah crucified; to 

Greeks the whole doctrine of a Messiah was 
strange and absurd. 

26. T, KXrj<riv vfjL., the calling of you, t\f, the circum- 
stances of it, what sort of persons amongst 
you are called. Note that kXtjo-l^ never means 
* calling ' in the English sense of condition of 
life or occupation. , 

30. iyev'qOrf, later usage for cya/cTo, not pass.: cf. 
Acts iv. 4. 



CHAPTER II. 

1 . /ivan^piov = i<AC (fiaprvpiov = K*BD). On ftvcr- 

rrjpiov = * revealed doctrine '; see on Rom. xi. 

2. More exactly : * I thought not good to know.' 

For KpCvio in this sense cf. Tit. iii. 12. 
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VBRSB. 



3. Om. 6y0portr(vn^ KBD (R. V.)- 

4. Persuasive words of philosophical discourse. 
ir€i6o9 is not found elsewhere. 

awoS,, demonstration in the sense of exhibition. 

5.^, should not rest upon. 

6, 7. However we speak a philosophy amongst the 
mature — God's philosophy consisting in a 
teaching of revelation {fiwmjpd^), 

13. (Tvyxp. 'combining or connecting,' i.e. not com- 

bining with the teaching of the Spirit words 
taught by human philosophy ; R. V. mg. * in- 
terpreting* is against the usage of oryicp. 
which, although used of explaining dreams^ 
etc. (as are also Kp(v€iv and SiaKpCv€i,v), is 
never simply = interpret. 

14. ^rv^iicos, =a irvcv/Att fiTf ^ctfv (Jude 19), who is 

guided by no higher principle than ^x^. 
Compare ^x**^ a-wftCa, Jas. iii. 15. 
ov Scxcrat = rejects. 

15. Similarly Aristotle ascribes to the (nrovSatbs the 

icavci>v itai fxirpov. 
By no one who is not spiritual. 

16. For in order to judge the spiritual, one must 

have known the mind of Christ which the 
spiritual possesses. 



CHAPTER III. 

I. Kctyd), I also, who could have taught 0€ov a-o<f>tav. 
o-apKivots is read bv KABCD. It is prop. =» 
* made of flesh, therefore stronger than 
<rapKtKoh, and meaning in whom crdpi con- 
stitutes the whole nature. Whereas the 
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orapKiKos may be influenced by the Spirit, 
although not entirely following it. 
vrprCoi^ opposed to rcXcioi9, ii. 6. 

2. i&vvacrOe, Nothing is to be supplied; the ab- 

solute use of SvvafjMi is classical, » ye had not 
strength. 

3. Kara dv0., here ss Kara <rdpKa, 

4. avK SvOpwroC l(TT€\ with KABCD (R. V.). The 

sense is given by the /cara avO, in ver. 3. 

5. Omit AXV ^ with KABCD (R. V.). 
8ta#covot, mere agents. 

Each [teacher] as. 

y. God [is ra Travra]. 

1 1 . yap, I say cttoik., builds thereon, for. 
K€L/i€vov, the regular passive of rL$rjfii„ 

ly 'Probabit, non purgabit,' Bengel. 

14, 15. Th« work of teachers only is in question. 

irffi,^ viz. Tov fita-66v, shall miss his reward. 

<as Bia TTvpo^, as one who escapes from a burning 
house : cf. i Pet. iii. 20, 8t' vSaros. 

16. From the relation of the teachers to the people 

as God's building, he turns to remind them 
what sort of building they are. 

vaos, the inner sanctuary; Upov, the whole sacred 
enclosure. 

4>6€Lp€i, <l>6€p€iy A. Vi wrongly varies the render- 
ing. 

17. o(riv69, not as E, V., but, of which character (viz. 

aytot) ye are, = * and such ye are,* R. V. mg. 

1 8. SoK€t = thinks himself, 

fjuopoSf let him rid himself of bis fancied wisdom. 
Iva y., that he may become. 

21. 'In men,' t\e. in human teachers. 
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CHAPTER IV. 

VBR9B. 

1. ovT<i)« =a *in such wise/ i,e, in the way just men- 

tioned: cf. ix. 24; XV. II. 
av^p., thus used, is quite classical. 
/ivoT. has its usual sense, [revealed] secrets, i,e, 

the doctrines of revelation : cf. i Pet. i. 4. 

Not = sacraments ; see i. 17. 

2. wa€ = KABCD (R.V.), *in this state of things,' 

Xo(7rov, * for the rest.' 

3. €ts cX., i.e. it amounts to very little. 

4. The whole verse gives the reason why he does 

not judge himself. 
ovScv €/i. o-vvoiSa, I am conscious to myself of no 
fault {i.e. in my office, ver. 2): cf. Hon Ep. i. 
I, 6, *nil conscire sibi, nulla pallescere culpa.' 

5. Pass no judgment (on me, namely, as the con- 

text shows, but for the hidden meaning see 
on ver. 6). 
o cTT., his [due] praise ; the article is important. 

6. /icrao-x^/fwiTtfctv is to change the outward ap- 

pearance, o-^yia, of a thing, while the thing 
remains the same. Used of speech, it means 
to use a figure in which one thing is named 
and another meant. Here, then, the sense 
is : instead of naming or describing the actual 
party leaders, he has, * by a fiction,' sub- 
stituted for their names those of himself, 
ApoUos, Cephas, and Christ. To give the 
sense, render, 'I have, by a fiction, trans- 
ferred.' Of course the Corinthians would not 
be misled by the earlier chapters, as without 
this hint we Should be. 
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€l>pov€iv om. i^ABCD (R.V.), * learn the [lesson]; 
not above what is written.' The article makes 
the four words following = a substantive. 

^vo-toOo-^e, indie, pres. with tva is unclassical 
(except in the local sense of tva): cf. Gal. iv. 

S. T^Brj, already, without waiting for the future atwv. 
Westcott and Hort point these clauses with 
notes of interrogation, which makes the sar- 
casm more forcible. 
X<«)pts, without our aid. 

13. wepiKdOapfia is not to be taken in the sense of 
KaOapfia, = a human expiatory victim. If so 
intended, Trcpt^/jia (which is synonymous) 
would also be plural. 

16. fUfirjraLf imitators. 

17. ivefjiAlfa, I sent. Timothy went through Mace- 

donia (Acts xix. 22) and was not expected to 
arrive until after this letter (ch. xvi. 10). 

18. He guards against their taking the sending of T. 

as a confirmation of this error. 

21. €vas provided with (classical), supplied with. 
^^o>, am I to come ? it depends on the notion 

of $€\er€. 
This ver. is in close connexion with the follow- 
ing; whether he was to come cv pd/iBi^ 
depended on the action they would take in 
reference to the following admonition. 



CHAPTER V. 

5Xft>s (in connexion with the foregoing) = * in 
short,' 'in fact': cf. vi. 7; xv. 29. A. V. is 
impossible. 

Digitized by LjOOQIC 



v.] FIRST EPISTLE TO THE CORINTHIANS, 35 

VBRSB. 

aLKov€Tai Iv v., = is known amongst you (is heard 

of). E. V. seems to me inadmissible. 
ovofidierai om, i^ABCD (R. V.) and supply 

oicoverai. 
€X€tv, ue. in marriage, according to the usage of 

'€X€iv in N. T. The aorists, Trotiyo-as, icarcpya- 

o-a/ievos confirm this. 

3. 'Graviter suspensa manet et vibrat oratio usque 
ad ver. 5,' Bengel. 

3, 4. Of four possible arrangements, R. V. gives 
the best. 

7. Alluding to the Jewish cleaning out of all old 
leaven at the passover. Probably the epistle 
was written shortly before the passover (see 
xvi. 8), which, therefore, naturally suggested 
this figure : and hence, also, the form of ex- 
pression, *our passover also has been slain, 
even Christ ' (= R. V.). 

vwkp rifjLiov, om. KABCD (R.V.). A gloss, out 
of place, as the fact only is concerned here. 

Note that St. Paul agrees with the Gospel of St. 
John as to the day of Christ's death. 

9. Generally supposed to refer to a lost epistle. 
Ihypaij/a might refer to the present epistle, but 
then €v T^ CTT. would hardly be added. It has 
been suggested that ver. 9 to vi. 8 is a note 
or insertion added after the conclusion of this 
epistle and referring to it. 

10. ov?ravT(i)9, R. V. mg. is good, 'not at all mean- 
ing,* etc. 
circi, since [in that case]. 

i I. vwt §€, = but, as it is, I wrote: cf. ch. xv. 20; vii. 
14; Heb. ix. 26. 

12. Is it not those that are within that ye judge ? • 

D2 
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CHAPTER VI. 



VBRSB. 



1. Tov erepov = his neighbour: cf. Rom. xiii. 8; GaL 

vi. 4. 

2. Lit. of the smallest tribunals. 

4. A. V. is ironical, and then ver. 5 is a confession 

of the irony. R. V. means : do ye set the 
heathen? But these could hardly be called 
i$ov0. €v TQ €/c/cX. ; nor could the Christians be 
said Kodi^eiv these whom they did not appoint. 
Besides 5« then loses its point. 

5. ovro)s = so then, it seems: cf. Matth. xxvi. 40^ 

ou. ovK Icrxua-are. 
o'l, Stronger than lort, * there is not room for.' 

7. ^817, already, = even prior to the question of 
tribunals. 

oXcos = in fact : cf. v. i. 

Omit €v. It is a defect (or loss) for you. What- 
ever the issue, ye are defeated. 

1 1 . TiFcs is, perhaps, best taken as qualifying ravra, = 
some of these things ye were. This use of 
Tts is frequent. It is true we might expect 
ravrd riva, but it was natural to make tiv€9 
agree with vfitis : cf. Rom. ix. 24. 
oircX. middle, because they submitted themselves 
to baptism. The tenses are corrected in 
R.V. 

13. 'Both it and them'; considered as mere matter 
these perish ; even the KotXta as a mere organ 
of nutrition, not so the body as part of man's 
personality. 

17. KoWacrOai rto Kvpi<^, a frequent O. T. expression. 

18. iicro^f outside. 

20* The words after o-cafMri are om. by KABCD. 
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CHAPTER VII. 

VBRSB. 

2. Distinctly excludes polygamy. 

3. o<^€tXiJv, KABCD (Rec. is a gloss). 

5. .Omit ry vqcrrtiq. /cat, and for (rvvipxccrOe read ^tc 

with KABCD (R. V.). This involves remov- 
ing the stop after vpoa-evxQ' 

6. TovTOj t\e. ver, 5. 

The reference in mg. of A. V. to vv. 12, 25, im- 
plies a misconception. Kara = * by way of.' 
It is Paul himself who is giving the permis- 
sion. 

7. * As I myself/ t\e, not celibates, but having the 

gift of continence (which was the ground of 
his celibacy). 

9. iydfiria'a, a later form of aorist for eyrjfm. 

10. ovK cyd), referring to the Lord's known precept. 

12. *Not the Lord,' t.e, Christ gave no precept for 
this case as He did with respect to div5rce. 
It has nothing to do with St. Paul's inspi- 
ration. 

14. ^. is consecrated, ue. by virtue of the marriage 

union; just as the children are consecrated 
by the filial bond. The principle which 
justifies infant baptism is here assumed, but 
the practice is not implied. 

For dvBpL read d8€X<^<3, KABCD (R, V.). 

cTTct, since [otherwise]. 

15. ou ScSovXcorat, t,e. is not bound to refuse the 

separation. 
iv is not = €ts, but « so that we be in peace. 
It would seem to be implied that the believer 

divorced ii:i such circumstances was at liberty 

to marry. 
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1 6. A reason for not resisting the separation. 

17. €1/117, *only,' R.V. 

19. dAAa TrjprjcriSj etc., t\e. ra iravra cort, as iii* 7. 

21. dXX* €t Kat, nay, even if thou canst become free, 
remain as a slave (= R. V. mg.). 
The other interpretation ('accept freedom*) is 
against fcai, and against the reason in ver. 23 
as well as ver. 24. 

23. A. V. as usual misses the difference between 
yiVco-^ai and ctvat, and thus contradicts vv. 21, 
24 ; * become not.' But it is not literal slavery 
that is here meant. 

25. t\e. no command left by the Lord as in the case 
of divorce : cf. ver. 12. 

28. cyo) Bl, and it is to spare you this that I so ad- 
vise. 

32. d/A€ptftvov5, cf. Phil. iv. 6, * without anxiety.* 

339 34' R- V. and mg. give the readings. The 

' second in the margin = KABD (C def.). 
36, 37. T^v irapOcyov avrov, his daughter or ward. 

36. o OiXei, not * whatever,' but what he wishes, viz, 
to give her in marriage. 

39. Omit vo/iw, JiJABD (R. V.). It came in from 

Rom. vii. 2. 

40. kayta, I also, as well as other teachers. 



CHAPTER VIII. 

1 . 17 8c ay., love buildeth up. 

4. ovBev €i8(aXov seems to mean : there is no idol, 
t\e. there is no such thing as an image of the 
divine. 
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7. (TwciSiJo-ct, K'D ; (Tvny^ctflt, KAB (R. V.). 

8. Cf. Rom. xiv. 17. 

9. Cf. Rom* xiv. 21. The cases treated are dif- 

ferent* There it was that of those who 
scrupled to eat what might possibly have 
been offered to idols ; here, of those who in- 
sisted on their right to eat what was known 
to be so offered, notwithstanding the danger 
of causing a brother to fall. 

10. 01K08. ironical. 

11. The irony resolved in deep earnest. Read 

aTroWvTai with J«iABD, after which HB have 
yap, A has ovv. 



CHAPTER IX. 

2. ftov T^s air,, my seal of apostleship = HB. 

3. avny, t.e. the preceding : cf. iv. i J ix. 24. 

4. €$ov(TLa, * a right ' ; so throughout. To eat and 

drink at the expense of the churches. 

5. ir€pidy€Lv, viz. to be maintained at the cost of the 

churches. 
dS. 70;!/., a believing wife, = R. V. 

6. Working, namely, with our own hands. 

7. In the East, part of the milk is still the payment 

of the herdsmen. 

9. An ox when treading. A. V. would require the 
article. 

10. Read 6 dXoSiv iir' i\. rov furixew, = i^ABC 
(R.V.). 
iravTins, * by all means. 
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VBRSB. 



14. Viz. in his directions to the twelve and the 

seventy: Matth. x. 10; Lu. x. 7. 

15. The best attested reading is ouScts iccvwo-ci (HBD). 

With this it is best to suppose an aposiopesis, 

* It were better to die, than that no one 

shall make void my boast.' He was about to 
say, *than that any one should/ and turns 
this into a decided denial. 

17. Not as A. V. but as R. V„ * of mine own will, 

etc' 
If 5/c<uv, then I am not entitled to reward, for I 
am only a steward. 

1 8. My reward is the satisfaction of preaching with- 

out reward. 
* Abuse not ' is bad. 

19. €K implies deliverance out of bondage. Else- 

where OTTO is used. 

20. Note the addition ; fjirj tiv avros inro vofioVf 

KABCD(R.V.). 

23. For TovTo read irdvra, KABCD (R. V.). 

24. ovr<u9 • . . . tva, not * so ... . that,' but * in 

like manner' . . . . *in order that': cf. iv. i. 



CHAPTER X. 

8c in Rec. obscures the connexion with ch. ix. 
Read yap with J^ABCD (R. V.). 

ifiatrr.f mid. the reception of baptism being 

voluntary, * received baptism.* 
They had like spiritual privileges with you 

irv€VfjL, Not merely supernatural, but symbolical 
and sacramental. 
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Alluding to the Jewish legend that the rock of 
Rephidim followed the Israelites. He does 
not, however, imply that he believed the 
legend, but finds in it an allegorical expres- 
sion of the truth that Christ was the source of 
spiritual blessings to them. 

9. Kvptov = KBC. 

1 1 . For T&iroi read rviriKoys, = i<{A£C. 

20. No ; but what I say is ... . 
Deut. xxxii. 17. 

2 1 . The heading in A. V. is based on some miscon- 

ception. 
rpairi^v)^ ^i/i, seems less forcible than Ovcricumj' 
pLov would have been. The idol feasts (like 
all others) being eaten at a table, the par- 
takers might be said to partake either of the 
table or of the altar of idols : cf. rp. 'HXibv in 
Herod, iii. 18 ; also Polyb. iv. 35, where )8<uftos 
and Tpair. are both mentioned; irtpl t6v ^wfLov 
Kol TTjv rpave^av rry: Oeov. So in Mai. i. 7, 12, 
* the table of the Lord ' is an expression put 
into the mouths of the priests with reference to 
the food provided by the sacrifices. Here the 
less forcible expression rpaTrcfa B. is adopted 
because rp. had been used of the rp, KvpCov 
which could not be called Ova-LoxrrqpLov. 

23. Omit fioL bts, KABCD. * All things are lawful,' 

dXXa, yes, but. 

24. Cf. Rom. XV. 2 ; Phil. ii. 4. 

28. For eiStiiXoOvTov read tcpo^vrov, l<iAB (R.V). The 
latter word would not be used by St. Paul in 
his own person, implying (as Otigen says) real 
sacredness. But for this reason it would be 
used by the weak brother. 
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VURSK. 

29. iavTov for (rcavrov. 

yap, a reason for saying, *not thine own/ 
Sense: My own conscience is the judge of 
my liberty; why should I be bound by an- 
other conscience ? 

30. xdpvTL, * with thanksgiving,' = R. V. mg. 

VTTCp OV, ellipt. = VTTC/D TOVTOV VTrcp oZ, 

32. dirpoo-., giving no occasion of stumbling. In 
Acts xxiv. 26 it is = not stumbling. 



CHAPTER XI. 

1. Belongs to the preceding. Imitate me in this: 

cf. Rom. XV. 3 ; i Thess. i. 6. 

2. 7apa8o(r€t$, t\e. instructions: cf. 2 Thess. ii. 15 ; 

iii. 6. 

4, 5. irpoffirjTevtDVj t\e, discoursing to a Christian as- 
sembly. 
The Jews prayed with head covered, the Greeks 
uncovered. St. Paul regards the covering as 
a mark of subjection, and decides that the 
man should be uncovered as having no earthly 
head. 

10. Namely, the holy angels deemed both by the 
Jewish and the early Christian Church to be 
present in the services of the Church. In an 
ancient liturgy (* Liturgy of St. Basil') the 
presence of the holy angels is prayed for. 

16. ue, let the question be decided by the custom of 

the churches. 

17. Note R. v., TovTo refers to the preceding. 

18. R. V. mg. corresponds to the reading cKxXi^o-ti^ 

without the article, = i^ABCD. 

19. alp,, *factipns' rather than * heresies.' 
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20. R. V. is a necessary correction. 

24. i^ABCD omit XajScrc, <^ay€T€. Ji^ABC also omit 
icX(i)fi€vov (D has OpvTrrofievov). 

TovTo ToulTe. There is no ground for assigning 
a sacrificial sense to these words. The usual 
meaning of ^roictv both in the LXX and in the 
N. T. is * do.' With tovto this is its invari- 
able signification. In a comparatively small 
number of cases (not one in fifty times of its 
occurrence) in the LXX, it is used where in 
English we should say * offer/ but only where 
the actual object of the verb (such as Ova-iav, 
6XoKavT(i)fia, etc.), or the immediate connexion, 
supplies the idea of sacrifice, so that the kind 
of * doing ' is distinctly indicated ; just as in 
English we say * do sacrifice,* instead of 
* sacrifice sacrifice.' In no instance does 
iroictv of itself introduce the idea of offering 
or sacrifice; in other words, the verb never 
really means * offer,' but is in these cases an 
instance of the practice of using a less de- 
finite word instead of a more definite, where 
the definition is supplied by the context. It 
replaces many different verbs in the way. 
Indeed, strictly speaking, it would be more 
correct to render iroiciv Ova-Cav, * make a sacri- 
fice,' than * offer sacrifice,' t\e. Trotciv replaces 
&v€iv, not irpoa-<f>€p€Lv. Of course the selection 
was not properly that of the Greek translators, 
but of the Hebrew writers, who used 'dsdh the 
equivalent of Troictv. The Greek in these in- 
stances simply followed the Hebrew literally. 
Hence, tovto ttoicitc cannot mean anything 
but *do this.' See 'Essays chiefly on the 
Original Texts of the Old and New Testaments ' 
where the question is fully discussed. 
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VERSB. 

25. €ts avdfxv., * for remembrance.' 

26. KarayyeXXcTc, announce, proclaim (R. V.). The 

word could not mean * exhibit.' 
TovTo is om. by ^ABCD, also tovtov in ver. 7. 

27. * Eat or drink.' Because it was possible either 

to eat or to drink improperly, it does not follow 
that it was sufficient to eat alone or to drink 
alone. 

dvaftW, not * being unworthy,' but in a mannet 
unbecoming such a thing. This is the only 
meaning admitted by the Greek. 

h^oxp^ with gen. : cf. Jas. ii. 10, also Is. liv. 17, 
LXX ol evoxoL a-ov, * Sins against,' instead of 
proclaiming the Lord's death. It does not 
mean, * is guilty of the death of Christ.' No 
inference can be' drawn from these words as 
to the nature of the sacrament. Meyei: illus- 
trates this by the case of desecration of a 
crucifix, which would imply dishonour to what 
it represents. 
29. dvaftW is om. by l^ABC (R. V.). Then firj SiaKp. 
supplies the condition, ue. * not appreciating,' 
* not rightly estimating,' as Sia/cp. in ver. 32. 

KpLfia, not * damnation,' but a judgment which is 
chastening, ver. 32. 



CHAPTER XIL 

2. 5Tt5T€, }^ABCD(R.V.). 
airay.y an anacoluthon. 

5. Bulk,, ministrations. 

8. Xoyos (ro<^tas, the gift of discoursing. 

o-o^ia. Christian philosophy, ch. ii. 6 ; yvwo-t? is 
the deeper knowledge of the matter of this 
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10. irpOifyriTeCay not foretelling, but inspired spiritual 
discourse to edification. 

13. The second ek om. JiJBCD (R. V.). 
cv, * in/ not ' by.' 

23. Tiftijj/, viz. by clothing them. Trcpmflcficv is 
therefore appropriate. 

27. iK fi€povs, severally, as R.V. 

28. d^oo-ToXous, here in its wider sense. These had 

all the gifts. 

28. dvrtXiJfw/rcts seems best understood of the care of 
the sick and poor. 

3 1 . irj\ovT€, seek earnestly. 

Koff inrepPoXrjv oSov, 'quasi dicat, viam maxim e 
vialem/ Bengel. 



CHAPTER XIII. 

1 . yeyova, am become (logical), = am proved to be : 

cf. Rom. iii. 4. 

2. fiv(TT, = all secrets, i.e. things known only by 

revelation; this knowledge corresponds to 
a-oKJiCa, ch. xii. 2. 
yvCxTLV, cf. xii. 8. 

3. KovO-^a-o/iaif CD (-co/itti C), jcavxi^orcofuxe, ^AB 

{-ofiai X) (R. V. mg.). 

4. irtfyireptvofiai (display oneself) is not found in any 

other Greek author before Marcus Antoninus, 
but ifiTTcpir, occurs in Cic. (ad Att. i. 14). 

5. dcrX' The Greek comm. take this = voftt^ct acrx* 

(ch. vii. 36), ue. thinks it no shame to do 
humble offices, etc. : cf. Jno. xiii. 4. 



y Google 



46 FIRST EPISTLE TO THE CORINTHIANS. [XIV. 

VERSB. 

ov \oy, takes no account of (R.V.) ; Zech. viii. 
17, LXX. 
7. oreyct, see ix. 12. 

11. i<f>p6vauv, felt (« R. V.). 

12. 8t* €<ro7r., through a mirror, a popular expression, 

from the appearance. The ancient mirrors 
being metallic gave an imperfect image. 
€v alv, * in a riddle ' gives the sense ; aivirrofiat = 
to hint obscurely. 

1 3. vwL, logical, = this being so : cf. on i Cor. v. 11. 
fi€V€L, remains as in a calculation. Or, abideth 

for ever ; but if this had been intended, surely 
the essential * for ever ' would not have been 
left out. 
ft€i{<uv with partitive gen. : cf. Matth. xxiii. 11. 



CHAPTER XIV. 

2. Everything indicates that the XoXc tv yXwo-tny here 
treated of was not speaking with foreign 
tongues, but was some kind of ecstatic speech ; 
see vv. 2, 4, 6, 19, 22, 23. There is no word 
of the presence, or otherwise, of persons ac- 
quainted with the 'foreign tongue,* yet this 
would be important when its usefulness was in 
question. 

dxovci, understands. 

I grant that he is by inspiration (or, in his own 
spirit) uttering truths of revelation. A polite 
assumption as in ver. 17. ftvonjpta has its 
usual sense, and the clause is not equivalent 
to ovBeU aKov€i, as if fi. meant * what nobody 
understands,' which it never does. 
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VUtSB. 



8. 9rdX€fto9, * battle,' A. V. is better than ' war.* 

13. iva, with the purpose of interpreting afterwards. 

16. IBtdyrov, the common man, the man without the 
gift of tongues or interpretation. tStoinjs, like 
our * layman,' takes its special sense from the 
context : cf. Acts iv. 13. 

22. wore, t\e» according to the words just cited, 'not 
even thus, etc' <njfX€iov then is not a sign to 
produce conviction, but to give warning of 
retribution. 

25. Is. xlv. 14; Heb. (not LXX). 

26. i.e. whenever ye come together, suppose one has 

a psalm, another a teaching .... well, let 
all be done to edifying. There ought not to 
be a full stop after the last Ixct. 

27. * Other' in A. V. is plural, as in Ps. xlix. 10, and 

Ps. Ixxiii. 8, P. B. V., 'they corrupt other;' 
also A. V. in Matth. xiii. 8; xxiii. 23, etc. 
The older form was changed in A. V. where- 
ever it was obviously plural. 

336 Seems better connected with the following : ' As 
in all the assemblies of the saints let your 
women, etc' 

34. This seems inconsistent with xi. 5, Perhaps 
that refers to smaller meetings which would 
not be called c/c/cXiyo-iat. What follows seems 
to refer to asking questions in public 

36. R. V, is a necessary correction, Ye are not to 

originate rules for churches. 

37. ^ wevfi., or (in any way), possessing spiritual 

gifts. 
Iirty., let him understand. 

38. ayvoct, t.e. does not recognize ori tow K., etc. 
dyvo€tr(i>, = I leave him to his ignorance. 

R. V. mg. oyvoctTai = HAD ; dyvociTco J<i«A*, BD^ 
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CHAPTER XV. 

VKRSB. 

1,2. Tivt Xoy<p belongs to yvcupt^o) (= R. V.). 

2. And surely ye do unless your faith was unreal. 

5. * Cephas.' This St. Paul must have learned 

from Peter himself (Gal. i. 18), and the ap- 
pearance to James from James himself. He 
had spoken with both (Gal. i. 19). 

6. The number excludes the notion of a visionary 

appearance. It does not prove the 120 of 
Acts i. 15 to be incorrect, or to refer to an 
earlier period. Those belonged to Jerusalem; 
this appearance may have been in Galilee,. or, 
if in Jerusalem, may have been while the 
Galilean pilgrims were still there. 

7. * Apostles ' here in the wider sense : cf. ver. 5. 

* James': cf. ver. 5. No doubt the Lord's 
brother, who, after the early death of the son 
of Zebedee, was called simply James. 

8. Le. St. Paul was as unworthy to be called an 

apostle, as an c/crp. (abortion) to be called a 
man. 

10. ovK iycvrjOrj, did not prove vain (= R. V.); cf. ch. 

xiii. I. 

11. ovTo), it is thus that we preach, = these are the 

facts we preach. 

15. ciffcp apa, if then, i\e, if really as they say. 

19. fiovov qualifies the whole clause. R. V. mg. 
seems better than text. 
cX., .'most pitiable,' R.V., viz. as bitterly dis- 
appointed. 
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VBRSB. 

20. vuvi, but now, t\e, as the fact stands : cf. v. 1 1. 

26. Lit. as a last enemy is destroyed Death. 

27. 'When he shall have said'; R. V. mg. is the 

strictly grammatical rendering, but, perhaps, 
the force of the tense is sufficiently given by, 
' when he hath (thus) said.' 

29. vv€p T«v v€KpS>v^ on behalf of the dead.* This 
seems to refer to a custom in Corinth of 
baptizing vicariously. It is an argumenium ad 
hominem: ver. 36 is also a personal argument. 
Whatever the diflSculty of admitting this, it 
seems impossible to get any other meaning 
out of the words. 
cl oXci>5 « if in fact. 

32. iOffpiofi., figurative, of contending with furious 

men. So Ignatius : diro Svpta? fi^xpi 'Piafirj^ 
$rfptofia)(pt Slot y^s icat OaXdcrarj^ (Rom. 5) and 
elsewhere. It cannot be understood literally, 
as St. Paul would not have omitted such an 
event (and his deliverance) in his enumera- 
tion, 2 Cor. xi. 23ff. 
Kara avOp.y from ordinary human motives : cf. iii. 
3. What E. V. means it is hard to say. 

323. Is. xxiii. 13, LXX. 

33. A quotation from Menander (where of course 

Xpw^* was the reading). 

36. Foolish ! to think it must consist of the same 
particles. The identity consists not in the 
numerical sameness of the particles, but in 
the relation to the same man : cf. 2 Cor., ver. 

38. * His ' in A. V. = modem ' its.' 

44. ifrvxi'Kov, adapted to the wants of the ^X7> ^" 
animal body. 
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'"'"''^il lo-Tiv, «ABD (R. v.). 
47. Om. 6 Kvpios, Ji^BCD (R. V.). 

49. <f>op€crofi€Vy B ; ftyopea-tofjitv, J«iCD ; see note on 

Rom. V. I. 

50. <l>r]fiif 'this I aflSrm,* not = Xeyw, which would 

refer to the preceding. 
<rdp$ Koi alfia » a body such as the presents 

51. fivirrqpLoVf see on Rom. xi. 25, It has here its 

uniform sense, * a truth of revelation ' ; *I tell 
you a secret.' 

53. cvSvc. This refers to those still living; 2 Cor. 
V. 2-4. 

55. For ^817 (which is in the LXX, Hos. xiii. 14), 
KBCD read Odvare (R. V.). St. Paul seems to 
avoid the word ^Srf^ : cf. Rom. x. 7. 



CHAPTER XVI. 

2. More exactly: * that it may not be when X come, 

that the collections, etc' 

3. The Corr, were to give commendatory letters. 

5. From 2 Cor. i. 15, 23, it appears that his original 
intention had been to go to Corinth first ; he 
changed his mind in order to spare them. 

10. Timotheus was now on his journey (iv. 17). In 
fact he did not come. He was with St. Paul 
at Philippi when the second Epistle was 
written; 2 Cor. i. 1. 

12. Oikrjfm is most probably =* God's will' (R. V. 
mg.); see rb .Oikrjfjua, Rom. ii. 18. Ignatius 
uses OiXrjfjLa without the article as = God's 
will: cf. note, Rom. xv. 32.. 
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VBRSB. 

17. voTiprjfm, i.e. the want of your society, not as 
E.V.: cf. Phil. ii. 30. 

22. Maranatha » our Lord cometh, or is come. 

Subscription. The idea that the epistle Was 
written from Philippi doubtless arose from 
a misunderstanding of xvi. 5. It was clearly 
written from Ephesus: xvi. 8, 19. The older 
MSS. (before 8th cent.) have no subscription. 



E2 
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SECOND EPISTLE TO THE CORIN- 
THIANS. 

(Written from PhiUppi, A.D. 57, Autumn.) 

CHAPTER I. 

VBESB. 

I. Paul then had come up with Timothy in Mace- 
donia. 

3. Better, 'blessed is': cf. Rom. i. 25 ; 2 Cor. xi. 
31 ; Jno. xii. 13. 

5, * Sufferings of Christ/ in so far as every one who 
suffers for the Gospel, suffers in a certain 
sense as Christ suffered : cf. Matth. xx. 22 ; 
Phil. iii. 10; Col. i. 24. 

9. 'Answer of death'; 'circumstances gave this 
answer, that we should die/ Chrys. 

10. ^XirtKaft€v: cf. I Cor, xv. 19; i Tim. v. 5 ; vi. 17; 
(after ^fta?) koX pvcrerat, )tBC. 

1 1 . As wp6a-(a7rov does not elsewhere in N. T. mean 

*a person' (as in later Greek), and as, besides, 
this sense would require xnro, not €k, render: 
*that from many faces (as if upturned in 
thanksgiving) thanks be given through many.' 

12. For i^XoTtrri, read dytonyrt, i^ABC (R. V.). 
dvcoTp., conducted ourselves, 

13. I.e. we do not in our letters conceal or disguise 

our real meaning. 
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VBRSB. 

14. 'In part,* because not all did so. 

Note the delicacy with which he adds, * as ye 
also are ours,' as if putting them on his own 
level. 

1 5. To come to you first so as to pay you two visits, 

going and returi^ing. He changed his plan 
before writing the first epistle; see xvi. 5, and 
cf. Paley, liorae Paulinae. 
X<viv, SACD ; xap<iv, S«BL (R. V. mg.). 

17. ue. one day, yea; and another, nay. 

1 8. ori, because ; irtoros 6 ^co9, 1 swear. (Other inter- 

pretations are possible.) 

20. For icat cv avT<^ read hio koX Si* avroO, |$ABC 
(« R. v.), t\e. in him are assured (to val), and 
through him also is our assurance (to afirjv). 

23. It was to spare you that; ovk cti ^XjSor, 'came 

no more * ''^ paid no fresh visit. 

24. As regards faith (or your faith) ye stand (= I 

have no fault to find with you in matters of 
faith ; Theoph.): cf. i Cor. xvi. 13. 



CHAPTER II. 

VBRSB. 

I . ifmvT^, for my own sake. 

3. d^' &y = diro c/cctvo>v d^' &v, 

4. Sta with gen. of the accompanying circum- 

stances ; see note on Rom. ii. 27. 

5. R. V. adopts the best construction ; ' press,' 

namely, on the guilty person, 
diro fJL€povs s to some extent, in some degree. 
9. €l = SCD; ^ = AB(R.V.mg.). 
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VBSSB. 

10. 8 icex- €1 Ti kcxm HABC (R. V.). 

In the sight of Christ; E. V. is scarcely tenable. 

I J. Cf. vii. 5, 6. He expected Titus with news from 
Corinth. 

14. Opia/A. Meads us as a victor his captives,* or 'makes 
a spectacle of us' (Field, after Chrys.). 

16. U. 0. and U. f., SABC (R. V.)* 

17. 01 TT., 'the many.' KarrrjX,., 'deceitfully making 

merchandise of.* 



CHAPTER III. 

2. The order in the Greek is more vivid. Our 
epistle ye yourselves are, an epistle, etc. 

3« Manifested as ye are that ye are an epistle of 
Christ ministered by us (as if written by Paul 
and Tim.). 
icopStats, SABCD (R. v.). . 

5. iKavorrjs, vi^ Xi/yiataq-dai^ 

6. Observe ticavoMrcv, R. V. 
icat. 8ta^., ' a new covenant.' 

ov yp, depends on Stoicovovs : see 7, 8. 

7. iy^vrjdrf, 'took place with glory.' 

icaropy. = which was transitory. 
9. T^ StaicowV (for the first ^ 8.), i^ACD (R.V, mg.), 

^8. BD^ 
I o. t\e, the surpassing glory of the second covenant 
made the former glory appear no glory. 
ivTi} fi,t cf. ix. 3 ; Col. ii. 16. 
II. 8ta 80^175, cf. ii. 4. There is no difference be- 
tween this and lu 8. St. Paul is fond of 
changing his prepositions: cf. Rom. iii* 30; 
XV. 2 ; GaL.ii. 16 ; Philem. $* 
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VBRSB. 

14. From fl-wpos, i, a light, porous marble; 2, in 
medical writers, a callus ; comes irwpow, = 
harden, frequent in med. writers. The 
meaning * to blind * was an invention of the 
grammarians, o re cannot be = o. Read on, 
* for/ or, as R. V. mg. taking firj Avok, abso- 
lutely, *it not being revealed that.' Field 
takes KaXvfifm = the thing veiled : * the same 
mystery remains unrevealed, namely that, 
etc' 

17. The Lord is the spirit, and where His spirit is 

there is spiritual freedom, and therefore no 
veil on the heart. 

18. Unlike Moses who reflected the glory in a tran- 

sitory way and with veiled face, we with un- 
veiled face reflecting .... go on changing. 
A. V. = R. V. mg. is linguistically less tenable 
and less suitable to the context. 



CHAPTER IV. 

1. t\e, we have this ministry even as we were merci- 

fully granted it. For constr. cf. i Cor. vii. 

2. 8o\ovKre$, adulterating. (So in Dioscor. and 

Lucian.) 

3. €t 8^ icat, but if even. 

ivy among (it never reached their hearts). 

4. S6$rj^ is not attribute of cvay. as A. V. : cf. ver. 6. 

5. Christ as Lord (= R. V.). 

6. \dfnlf€L, i^ABD (R. v.). This agrees with eiir^Sv, 

which means ' said.' 

1 1 . yap, reason for saying viKfxaa-Lv. 
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VKRSB. 



i 3. The same spirit of faith as the Psalmist. 

14. <rvv 'Iiyorov, l^BCD (R. v.). 

15. 'With you, I say, for/ 

R. V. makes rrfv cv;(. depend on ircpwr. Some 
take it as depending on Sia, and governing 
Twv ttA., * having abounded, may abound more 
by reason of the thanksgiving.' 

16. Note the present tenses; is decaying; is being 

renewed. 

i7 = R.V. 



CHAPTER V. 

1 . t\€, house which is a o-k^vo^. Gen. of apposition. 

Sk^vos is a. favourite term with writers of the 
Pythagorean philosophy, and always in this 
figurative sense. 
* Be dissolved,' not ' were dissolved.' 

2. * For even in this (tabernacle)': cf. ver. 4. 
fTTcvS,, to put on over this present body: cf. 

I Cor. XV. 53. There it is cvSvo-. not ivtvi., 
because the body is the subject. 

3. Supposing, namely, that we shall actually be 

found clothed (with the new body) not naked 
(disembodied spirits). There appears to be a 
covert allusion to the Corinthian deniers of 
the resurrection ; E. V. seems trivial. 
D, with some other authorities, reads cxSi/cra- 

fLCVOt. 

4 further explains ver. 2. 

€<l> £ ov is not = ovx oTi, * not that,' but, * for 
that we desire not' (ov ^eXctv = nolle): cf. 
Rom. V. 12^ 
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VBRSB. 

5. Geri, of appos., * earnest which is the Spirit/ 

6. The sentence is interrupted and resumed in a 

different form with 6appovfi€y. 

7. 8ta TT. : cf. Rev. xxi. 24, Trepi^arctv 8ia rov ^oiros. 

8ta, with gen. of circumstances ; elSos does not 
mean * sight,' but ' appearance,' although the 
sense here is nearly the same with either 
translation : we do not see the Lord. 

10. ^avcp., not 'appear,' but ' be made manifest.' 

1 1 . Knowing, t\e. having in our hearts the fear of 

the Lord (not as A. V.). 

12. hirpoa'., t\e. the matter of their boasting is the 

outward show not the reality. 

13. cfcgr., probably referring to what had been said 

of him. 

14. aydvTf, t\e. Christ's love to us, according to St. 

Paul's constant use of gen. with iiydinf. For 
love towards one he uses cts. 
(rw€X€i, viz. within these limits. 

15. 'All died,' not 'were dead,' as A. V.: cf. the 

same error, Rom. vi. 2, 8. 
Omit « before cIs, = »BD (R. V.). 
v7r€p avT. belongs to both participles ; hence, 
also, it is not = avrC: cf. Rom. iv. 25. 
] 6. Kara cropica, according to what he is in his natural, 
material existence. 

17. If any man be in Christ, a new creature! the 

old things are gone, lo! they have become 
new. 
Om. ra TOvra, i^BCD. 

1 8. ra 8c ir., all these new things. 

19. §v KaToXXda-a-mv, more emphatic than the simple 

imperfect. (The conn, ^v iv X. would not 
suit the clause Oifi^vos etc) 
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VBRSB. 

20. vwkp X., on behalf of, not loco Chn'sft, which 

would not be inferred from the preceding. 

21. afjuoLfnuiv €ir., abstract for concrete: cf. KardfXL, 

Gal. iii. 13. Not = sin-offering, which would 
be against N. T. usage, and against the pre- 
ceding ofiapria^ and the following SiKaiwrvvrj, 



CHAPTER VI. 

I. Closely connected with preceding, see R. V., 
* and further we entreat.' 

3. irpoo-Kcwn;, occasion of stumbling. A. V. is mis-* 

leading. 17 Siaic., our ministration. 

4. Note SiaKi nom. s= as ministers of God do* 
7. Xoy^ dX. = discourse of truth. 

II. ai/€<{>ya = ayii^/mi, frequent in later Greek. 

1 2 carries on the figure in ircrrXaT. There is plenty 
of room in our hearts for you, but not in yours 
for us J cf. vii. 2, 3. 
WXayxm means literally not ' bowels,' but the 
inward parts, especially heart, lungs, and 
liver, hence it might be rendered * heart.* 

13. T^v av. avT, accus. absolute. The two ideas to 

avTo, and rrjv dyrifi. mixed by a sort of attrac- 
tion, 

14. dmoTois cannot depend on ercp. as if this were 

<n;fvy., it is dativus ethicus ; do not, for un- 
believers (= yielding to them) draw an alien 
yoke. Some, however, explain the dative as 
depending on the idea o/Ao^vyoiWcs suggested 
by €T€pof . = be not yoked with unbelievers, 
. thus being unequally yoked. 

18. Perhaps a free citation of 2 Sam. vii, 14. 
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CHAPTER VII. 

VBRSB. 

2. x<^p^oraT€, make room for us; R.V. is good; 
^iXi^o-are, Chrys., cf. vi. 12. 

8, 9. hryiv, in my epistle. 

Put stop after * regret it/ and only comma after 
'season' (so the Amer. Revisers)^ He softens 
the statement, that he does not regret giving 
them pain, by ^^dding that he did regret, be- 
cause he saw that his letter made them sorry. 
With the other punctuation )8Xeir<o yap, etc., 
finds no suitable connexion. 

8. ySp is read by i^CD^ om. by BD (R. V. mg.). 
Westcott and Hort suspect the original read- 
ing to have been pxiirtav (= Vulg.). 

10. In favour of R. V. mg. is, that if the connexion 
with iitravoia were intended, afi€TavorjT6v would 
probably have been used. 

12. <nr. vfuav virkp rui. BCD^ (i<D have V<^v bis). 

13. i^BCD have 8^ after ^irt, not after ircpwro-. 

(= R. v.), A def. 

14. • Was not put to shame * (R. V.). 
iyein^Orj, * was found,* not * is found.' 

15. avXdyxyaf see on vi. 12. 



CHAPTER Vni. 

I. ioKifiy, *they were not simply afflicted, but so 
as by their {nrofwvrj to become 8oici/ioi, ap- 
proved,' Chrys. 
dirX., singlemindedness, unselfishness* 

3. avO. as R. V. The sense is completed in 5. 

4. Om. Sefoo-fei, i^BCD. 
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VBRSB. 

5. i.e. beyond what we hoped. 

7. k^ i/Aiav iv •^fiiv, as if he felt the love of the 

Corinthians for him in his heart. So read 

»CD (B reads ^/iwv ^ VH 
tm, a softened periphrasis of the imperative. So 
in older Greek ottws. 

8. Remove comma after <nrov8^, and understand 

KOI as s also. 

10. oiTtvcs s such persons as, t\e, inasmuch as ye. 

1 1 . cK Tov Ixetv e according to what one has. 

12. irpo in irpoKctrat is not of time (A. V.), but place ; 

* is there.' 
Nom. to ^X27 is wpoOv/xiay personified. 

16. 8t8orrt, pres., not as A. V. 

17. iropoicX., t,e. of ver. 6. 

19. ^forcrvV, BC(R.VO. 

20. Observe how St. Paul acts on his precept, Rom. 

xii. 1 7 (Prov. iii. 4). 

23. wrlp T. scil. Xeyo) or ypdffm ; ctrc dS., or that it is 

our brethren (for whom I speak). We might 
render * as to Titus, etc' 

24. ^SctKvvfLevoi, BD, etc., an indirect exhortation; 

showing to them ye show it before the 
churches. ^vScifoo-^f, i^CD^ 
Om. KoX before cts irpoo-., i^ABCD. 



CHAPTER IX. 
I . Connexion : I write about the brethren, for, etc. 

3. KcymSy, be proved vain. 

4. Not *■ the Maced.' as A. V., but ** any of Maced.' 

(R.V.). 
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VBRSB. 



5. wfiO€iniyy€\/i€vrp^, promised before, )tBCD (R.V.). 
irXeovc^taf R. V. takes this, = covetousness on 

our part. A. V. = R. V. mg., as = the giving 
of a covetous man, who therefore gives spar- 
ingly (ver. 6). 

6. TovTo, accus. absol. 'this, however.' No verb 

need be supplied, 
cxi, with dative, of the conditions or relation, 
* on the principle of.' 

10. Connect as R. V. and read the verbs future = 

«BD. 

11. irXovri^., anacoluthon. 

13. &o(ai., again an anacoluthon (not in appos. with 
ttXovt., ver. 11, because the persons are dif- 
ferent). 

SoKifiij, proof, approved character. 

wTfyrayQ. A. V., * professed subjection ' is in- 
correct. Either as R. V., or, glorifying God 
in reference to the Gospel on account of your 
obedience to your (Christian) confession, and 
(glorifying God) in reference to themselves, 
etc., on account of the sincerity of your 
(Christian) fellowship. 



CHAPTER X. 

I. Kara irp., in your presence (R. V.). Referring to 
what his adversaries said, as ver. id. 

3. We walk iv <r., not Kara cr. 

4. T<g ^€<3 = in the sight of God (R. V.). 

5. XoyicTfiovs, reasonings. 

0. He distinguishes the community, who were all 
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but entirely obedient, and whose entire sub- 
mission he was expecting, from the few, his 
adversaries. 

7. R. V. takes Kara irp. in the same sense as in 

ver. I. 

8. For building up, not casting down (R. V.). 
al<rx-t shall not be put to shame. 

9. Conn, with prec. ovk aUrx- tva fLi;, etc. 
ws 5v, in later Greek « tanquam. 

9, 10 seem to imply two letters before this, 

10. ^lyo-t = it is said (frequent); or perhaps referring 
to a particular person ; see 6 toiovtos, ver. 1 1. 
Cf. I Cor. ii. 3, 4. There is no reference to 
physical characters. 

12. ov roX/A., ironical. 

This whole passage is obscure, because he does 
not wish plainly to rebuke the persons in 
fault; Theodorei. 

J 3. Gyuterpa, things without limit, as one who measures 
himself by himself is liable to do. 

icavcov, primarily, a straight rod ; here, perhaps, 
the boundary line or * province,' as R. V., 
fiirpov Tov K. measure given by the k. 

fierpov in apposition to ov (genitive of attrac- 
tion) ; see R. V. 

14. Parenthetical. 

B has ws yap /i-q. Then the clause would be 
interrogative. 

15. afierpa, as ver. 13. There is no need to insert 

' that is.' 

aufav., present: cf. R.V. 

fieyak., i\e. strengthened so as to advance fur- 
ther. 
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CHAPTER XI. 

VKRSB. 

I. Tt a4>po<rvvrjSy i^BD (A def.) = (R. V.), in a little 
foolishness. 
dXXa Ktti, but indeed ye do (R. V. mg.). 

3. After cLttX. add koX ayvonfros, HB (R. V.). 

4. 6 ipx* seems to refer to some definite intruder. 
Strictly oXXos denies identity ; crcpos sometimes 

only denies resemblance. So Gal. i. 6. 7, and 
here. But the distinction is not always ob- 
served, {aXXov XpLOTov, F. Vulg. would liiean, 
that not Jesus but another was the Christ, 
quite unsuitably.) 
icaA^9, ironical (cf. Mk. vii. 9), * well ye bear ' ; 
reading avix^vBt with BD (A def.). 

5. I reckon that I am (not as A.V.), 

vTrepXiav (like wripev^ etc.), not ' the most eminent 
apostles' ('very chiefest,' E.V.), but sarcastic, 
meaning the false teachers, the i/revSairocrroXoi 
of ver. 13, • over-extra, or extra-fine apostles. 

6. ^avcpworarrcs, i^B (A def.) = R. V. 

7. Sctfpcav, * for nought,' ' gratuitously,' 

8. Hyperbolically expressed, to stir up shame* 
Cf. Phil. iv. 15. 

9. A. V. translates as if ot cX^oktcs. 

10. oTt, because the previous words are = I swear: 
cf. Rom. xiv. II. 

12. KoX TTOii/o-a), I also will do. 

Tqv d^., the [definite] occasion. 

.13, 14, 15. ftcTaorxiy/AttTtf €tv = to changc the outward 
fashion of; see note, Phil ii. 6. 
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1 6. CI il /A17 ye, but even if otherwise. 
Kayoi, I also. 

17. Kara Kvptov is opposed to icara r^vcrapica, ver. 18, 

as if = not from spiritual motives, but from 
ordinary human motives, such as ostentation. 
vTTooTaa-is, confidence ; cf. ix. 4. 

20. orcx., * bear with.' 

\a/ifidy€L, a figure from hunting: cf. xii. 16. 
Sipei, this may have literally occurred : cf. Acts 
xxiii. 2, also i Tim. iii. 3 ; Tit. i. 7. 

2 1 . Sense : I say to my shame that we were weak 

(viz. when present), icara ar., a usual peri- 
phrasis for drificos. c^ qualifies the ort, so 
that what is stated is not an objective fact but 
a supposition. 

24. cv Oavdrois tr. Instances of this follow. 

By the law (Deut. xxv. 3) stripes were not to 
exceed forty. Lest the limit should acciden- 
tally be overpassed, it became customary to 
stop at thirty-nine. 

25. irouiv, with words of time, = to spend or pass: cf. 

Acts XV. 33 ; Jas. iv. 13. cv tw fiv6(^f ue. on 
wreckage or the like. 

28. r<tfv Trapcicros, the things besides, i,e, the things I 
omit. 
cTrwrTao-ts is read by HBD. 

cTTtoTJorao-is (Rec.) would mean the [daily] onset 
upon me, or conspiring against me ; see Acts 
xxiv. 12, where also i^AB read cirwrrao-ts. 
The MS. evidence for the latter word is very 
strong, but <n; might easily fall out before o-, 
whereas it is not easy to see how it would 
come in. 
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fUpifiva, not * care of,' but * anxiety for,' as R.V., 
explained by the words following. 

29. aa-6., cf. I Cor. ix. 22. 

a-KavS. made to stumble ; cf. the precepts regard- 
ing this in Rom. xiv. and i Cor. viii. 
irvpovfiai. He could not say o-icavSaXii^o/uii. 

32, 33. He begins to glory in his weakness, then 
feeling it unbecoming, breaks off. 



CHAPTER XII. 

1. Kavxoor^ai Set BD^ (Se )tD), ov (rvfJi,<f>€pov fiiy^ 

€\€v<rofjuai Se, KB. R. V. adopts this (A def.). 

2. olSa, * I know of,* not *knew.* 

6. t.e. If I should be disposed to boast, I should 

keep within the truth. A. V. suggests a 
wrong interpretation. 
i( ifiov, not * of,' but * from me.' 

7. After avoKoX, KAB add 810. R. V. supposes the 

sentence interrupted. 
o-KoXo^. Field shows that the word was frequent 
in later Greek for * thorn.' 

9. €lprjK€, ' hath said,' R. V., implying that the 
answer continued valid at the time of writing. 

II. yc/ova &^po)v, ironical, t\€. his adversaries would 
say so. 'There I I have made myself foolish.' 
* Receptui canit ' (he sounds a retreat), 
Bengel. 

Omit icavxw/xcvos, ^ABD (R. V.). 

wrepXiav, xi. 5. 

13. Not 'were inferior/ but 'were treated as in- 
ferior' (=R.V.). 

F 
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VERSE. 



14. This is the third time that, etc. It is generally 

held (against Paley) that there were two visits 
before this: cf. xiii. i. 
ov yap 6<t>€Lk€i, i.e. are not bound. 

15. R. V. reads with KA, ayairia for ayairOiv, omitting 

icat after ct (this also B). 

17. Note th6 liveliness of the anacoluthon, showing 

the agitation of the writer: 'Any one of those 

whom I sent did I by him, etc. ?' 

5v by attraction (= licctvwv ovs). 

18. ' The brother,' viii. 18. 

19. For ttoXlv read iroXat, KAB (R. V.), ' Ye are this 

long time thinking.' 

20. ipiO€iai (or 'OCai), 'factions'; see Rom. ii. 8. 

2 1 . irdkiv goes best with raireivtotrg. 



CHAPTER XIII. 

2. m vapwv TO 8., as when present the second time : 
cf. xii. 14. 
Omit ypd<tHo, KABD. 

5-7. d^oKLfxoLj * not standing the proof,' * unap- 
proved.* 

6. That we are not unapproved, t\e. without proof of 

apostolic power to chastise. 

7. ovx tva = not that we may appear S6k, by escaping 

the necessity of proof. 
If they did right he would have no opportunity 
of proving his apostolic authority, and would 
be ws aSoKt/Aos, as one unapproved; 8c is con- 
cessive. 
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VERSE. 

g. This we also pray for (not merely rejoice in). 
KardpTicriv, * perfecting/ R. V., or * amendment ' ; 
compare ver. 1 1 . Lightfoot prefers, * that ye 
be united' : cf. i Cor. i. lo. 

II. Not 'be perfect/ but *be perfected or amended/ 
or * united.' The verb is used very similarly 
by Dionys. Hal. of restoring a divided city to 
unity. tva KarapTLcrO^ 17 orTaortafovo-a iroXts 
(Antiq. iii. 10). 



F2 

Digitized by VjOOQIC 



THE EPISTLE TO THE GALATIANS. 

{Perhaps written after the Utters to the Corinthians^ certainly 
before that to the Romans^ a.d. 57, 58.) 

CHAPTER I. 

VBRSB. 

I. The only epistle which St. Paul does not com- 
mence with some commendation. 

6. Taxcws, quickly, hastily. 

ftcraTt^co-^c, present and middle, therefore = ' are 
changing, or removing' (* turning renegades,' 
Lightfoot). 

cTcpov, * different,' ue, in kind : see 2 Cor. xi. 4. 

7. oAAo, * is not another,' viz. because there is no 

other. 

The article before Tapdcrcrovre^ is irregular, 
although not without parallel in classical 
writers : cf. Dem. de Cor., § 217, ^crdv rtvcs ol 
StotrvpovTcs (MSS.). It gives more definite- 
ness to the ptcp. = there are some who are 
your troublers, as if this were their occupation. 

€4 ftiy = * but,' as often in N. T., see below, ver. 
19, and Rom. xiv. 14. R. V. * only ' is good. 

8. Ktti lav, * even though,' €vayy. subj., of an im- 

possible supposition : cf. contra lav icai, vi. i = 

if even, 
irop' o, contrary to, or, other than that which. 
dva^€/Aa, = a thing devoted. By Hellenistic 

usage « devoted as accursed. 

9. evayy., indic. of an actual case. 
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VXRSB. 



10. irct^o) nearly = C^w dpconcciv, = gain over, make 

friends. 
ijpecrKov, t\e. were pleasing, = making it my object 

to please. 
t.e. I should not be acting as Christ's bondman. 

11. The evidence for SI and yap is pretty evenly 

balanced. Bk = KAD*^ ; y^ = K" BD. 
Kara &vO. of hmnan origin, or teaching. 

13. iSl(OKov, etc., imperf., of constant action. 

14. vpoKoirrto, orig, cut one's way as a pioneer, 
ycvci, either * race ' or ' class ' ; the former is sup- 
ported by the use of the word in 2 Cor. xi. 
26. 

His Judaic zeal is mentioned as giving more 
weight to his present opposition to Judaizers. 

16. ov irpoc. etc. = consulted not with men: cf. 

&y€0€fxrjv, ch. ii. 2. 

17. This sojourn in Arabia is not alluded to in the 

Acts. 

19. ei fi^ does not imply that James is included 

among the apostles: cf. *to none of [the 
widows in Israel] was Elijah sent, ct /x^ to a 
city of Sidon'; * none of [the lepers in Israel] 
€6 fxrf Naaman the Syrian,* Luke iv. 26, 27. 
' There shall enter nothing that defileth, ci fjirj 
those that are written, etc,' Rev. xxi. 27. In 
fact in N. T. ei fx^ is usually = ' but.' The 
James here mentioned was probably not one 
of the twelve ; however, aTrocrroXo^ is not con- 
fined to the twelve. 

20. cvowrtov ToS Oeov is followed by ort, because it is = 

* I swear.' 

22. rjfirp^ dy. = I continued unknown. 

23. §<rav die. = were constantly hearing. 
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CHAPTER II. 

VERSE. 

1 . icara airoK. = in accordance with a revelation : cf. 

Acts XV. I . 

2. * Should be running, or should have run.' 

3. 4. These verses are perplexing in consequence 

of our ignorance whether Titus was circum- 
cised or not. Either T. was circumcised, 
not by compulsion, but by reason of false 
brethren (R.V. mg.). But in that case St. 
Paul would seem to have yielded for a little. 
Or T. was not circumcised, and that, in order 
that we might not yield to false brethren. 
The former is easier grammatically; the latter 
agrees better with the context, and is preferred 
by most comm. 

S- V ^^^«a Tov €vay. = the true teaching of the 
Gospel: cf. ver. 14 and Eph. iv. 21. 

6. SoKovvT(ov eTvaC Ti. No sneer is implied; the ex- 

pression is quite classical, = high in reputa- 
tion. 

R.V. mg. seems better ('what they once were ') 
= although they may have had personal know- 
ledge of Christ. 

Trpoo-awrov X. in O. T. is only * to receive gra- 
ciously ' ; in N. T. it is = show partiality ; 
wpoo-coTTov being whatever belongs not to the 
man's character, but to his external circum- 
stances. 

wpocravc^cKTo, * communicated ' or * imparted ' 
(R.V.): cf. ver. 2. 

7. cvayy. T^s oKpop. = the preaching of the Gospel 

to the Gentiles. 
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VERSB. 

8. The €v in cvcpyctv is not separable ; hence it is » 

* wrought for Peter.' 

g, ot BoK, The article confines the reputation of 
arvXoi to these. 

fi. KaT€yv(acrfJL€yos, Most comm. agree with R. V 
{t\e. was condemned by his own incon- 
sistency), but Dr. Field shows that A. V. is in 
accordance with usage. 

12. {rwTJa-$i€y, * used to eat.' 

14. See ver. 5. 

15. i^ iOv. dfiapr., St. Paul speaks according to the 

manner in which Jews spoke of Gentiles. 

17. 18. If while claiming to be justified not by the 

law, I again submit to it, I put myself in the 
position of a transgressor ; and thus seeking 
to be justified by Christ I am found a sinner. 

1 8. yap introduces the reason for the assumption in 

1 7a * are found sinners.' 

19. Not ' am dead,' as A. V., but ' died,' R. V. The 

same mistake is made by A. V. in ver. 21, 
and in Rom. vi. 2. 

20. * Have been crucified ' ; £<o 8i = R. V. mg. 

• In faith, M<? fatU ' (R. V.) is required by the 
position of the article. 

21. yap introduces the reason for saying d^erw, 

* Reject, I say, for.' 

Scopcdv, not *in vain,' but 'gratis, ue. need- 
lessly ' (= ' for nought,' R. V.). 
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CHAPTER III. 

1. Omit rS dX. fjLtj irtiO. with KAB (R.V.). The 

sense gains by the omission. 

The outburst of reproach seems prompted by 
horror at the consequence just stated ; apa 
XptoTo^ 8(op€av atriOavcVy^yet ye Galatians are 
seeking righteousness by the law. 

Omit kv ifuv with KABC (R. V.). 

irpo^pd<i>7i, as it were * placarded, posted up.* 

2. Note the order: was it by works ye received 

the Spirit ? Hearing of faith = preaching of 
faith : cf. Rom. x. 1 6. 

3. The answer is inevitable ; St. Paul reasons from 

it. * Ye began then in the Spirit, are ye going 
on to perfection, or, seeking perfection* 
(eTTtTcXctor^c, present). 

4. €7ra^€T€ need not imply * suffering'; ircurxctv may 

be used of any experience gone through : cf. 
Eurip. Hec, 252. 

7. ovTot is emphatic ; * it is these that are.* 

I o. The blessing is not through the law, for the law 

pronounced a curse on the disobedient. 

cf Ipytiiv opposed to Ik via-Tiu)^, those who are on 

that side, range themselves under that banner. 

The word ' all ' is not in the Hebrew of Deut. 

xxvii. 26, but is in the LXX. 

II. On the quotation, cf. Rom. i. 17. 

13. 'Becoming (not 'being made') the object of a 
Kardpa' = coming under this k, of the law^ 
Not, observe, the Kwrdpa of ver. 10 on dis- 
obedience, but by the manner of his death 
coming under this declaration. Indeed the 
passage in the law does not contemplate 
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death by hanging, but exposure after death. 
The curse of the law became, as it were, void 
by falling upon Christ. St. Paul omits the 
words ' of God,' which occur in the original 
passage (Deut. xxi. 23), but would have been 
shocking in this connexion. Nor could the 
words ever have meant that a righteous person 
by being hanged became an object of a 
Divine curse. Doubtless, as Bp. Lightfoot 
observes, the words were often used by Jews 
as a reproach to Christians. The popular 
Jewish interpretation of the original was, * he 
that hangeth is a reproach to God.* This 
interpretation, Bp. Lightfoot suggests, was 
adopted when Jewish patriots were crucified 
by their Syrian or Roman rulers, and the 
thought that they were accursed of God could 
not be tolerated. 
vwip, on behalf of. 

15. Kara ^v^powrov = according to human customs; 

even a man's covenant. 

16. The argument involves a diflBculty. The plural 

in Hebrew would not mean ' posterities,' being 
only used in the literal sense 'seeds.' But 
the reasoning, though verbally open to this 
objection, is, in its essence, sound. The 
whole seed is spoken of as one. The key is 
Rom. iv. 16, 'that the promise might be sure 
to all the seed, not to that only which is. of 
the law, but to that also which is of the faith 
of Abraham.' 
I.e. not that Christ as an individual is the (nripfia, 
but he represents it as the object of the pro- 
mise. 

17. TovTo 8c Xr/(D. Not a new assertion, as A. V. 

(and perhaps R.V.) imply, but the application 
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of the principle : cf. ver 1 6, = * what I say, 
then, is,* or^ * what I mean is.' 
Note reading; omit €is Xptordv, with KABC 
(R. v.). 

1 8. 70^, * of none effect, I say, for . . . .' 
ic€x., i^e, granted as a free gift. 

19. Cf. Rom. V. 20, voiJLO^ TrapetfnjkOev, 

zo. DiflBcult. A mediator implies two covenanting 
parties, but in the case of the promise there 
were not two covenanting parties, the promise 
being by free grace of God ; hence it might 
seem inconsistent with this to bring- in the 
law, making that conditional which had been 
promised unconditionally. 

21. The law is not against the promise, for if the 

law which was given could have given life, 
then in reality, oi^ws, justification would have 
been .... but the law could not give life. 

22. Cf. Rom. iii. 9, 19. 

24. ^atSay., * usher.' 

27, Observe the tenses, not * have been,' but * were,' 
referring to a definite time. 

-28. h^i = hicm, = * there can be' (R. V.), or 'there is 
room for' (Lightfoot). 

-29. Christ representing the a-Tripfxa, if ye are Christ's, 
ye are of the cnr., and by the promise heirs. 



CHAPTER IV. 

Aeyo) 8c, 'what I mean to say is': cf. iii. 17. 

'Rudiments of the world,' t.e. the rudimentary 
religion of mere sensible things and external 
observances, see ver. 9 ; Koa-fw^ = the world 
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of sense. The interp., * worshipping the 
elements, sun, moon, etc.,' does not agree 
with ver. g, nor with * we.' 

4. Bom of a woman, made subject to the law. 

5, 6, 7. Cf. Rom. viii. 15, 16, 17. 

7. Note reading ; Std Oeov = KABC (R. V.). 

9. yvovrei, having come to know or having recog- 
nized, more relative than ctBores* 
TToXiv aytaOev, 'again afresh.' 
f o. irapar., scrupulously observe. 

12. Become as I, for I became as you, t\e. as a 
Gentile : cf. i Cor. ix. 21. 

12. 13. Note punctuation (bad in A. V.); i2j intro- 

duces 13. Note also the aorist referring to 
the definite time spoken of. ' I had nothing 
to complain of in your conduct towards me, 
on the contrary, etc' 

13. Note Sta with ace. = because of; also Si daO, is 

the chief predicate, ' it was because ' ; and 
aa-O. = * an infirmity,' ue. perhaps he was de- 
tained by illness : cf. Acts xvi. 6, * being 
forbidden to preach the word in Asia.' 

14. Note reading: veLpaa-fjuov v/jJov = i^ABD, viz. 

his weakness was a temptation to them to 
reject his message. 

15. /jMKap, Not 'blessedness,' as A. V. ixaKapi^tiv 

is, to pronounce blessed, to congratulate. 
Here, then, 'that felicitation, or gratulation 
of yourselves ' : cf. Rom. iv. 6. 

1 6. dXiy^cvwv, * dealing truly with you ' : cf. Eph. iv. 

15, 21. 

17. 'Pay court to you, not with honest purpose, but 

they wish to shut you out' (we need not define 
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VHRSK. 

from what; it is practically, they wish to isolate 
you). 

20. ^^cXov, impf. = I could wish : cf. Rom. ix. 3. 
Change my tone, ue^ my severe tone. 
I am perplexed, i.e. I do not know how to deal 
with you. 

23. Kara. crdpKa, i.e. in ordinary course. 

24. A comment in the style of the Jewish Midrash. 

25. Probably the true reading is that of K% Vulg 

Orig., TO yap Stva = R. V. mg. 



CHAPTER V. 

1. Note the reading adopted in R. V. = KABC. 

Lightfoot connects with iv. 31, t^s eXcv^cpas 
rfi iX€vO. y riiMLs Xptords .... * free with the 
freedom with which Christ freed us. Stand 
fast therefore. 

2, 3, 4. The present tenses are to be specially 

noted; they are all wrongly rendered in 
A. v., rightly in R. V., * If ye submit to 
circumcision.' Ver. 3 in A. V. is very un- 
Pauline. 

4. 8tKatovo-^€, present, * are getting justification,* i.e. 

trying to get, = * would be,' as R. V. 

5. itvevfiaTL^ as E. v., or * spiritually.' 
€K TT. d^rcic., * by faith wait for.* 

6. lv€py., 'working,* not 'which worketh* (which 

would require 17 iv.). 

7. * Were running * (A. V. would imply a race 

finished). 

II. The stumbling block to the Jews was the ad- 
mission of Gentiles without circumcision. 
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13. iirl with dative, often = on condition of, or the 
like. 

17. Iva iLYjj etc., *ut non quaecunque vultis, ilia 
faciatis,' i.e, so that ye may not do the things 
prompted by the flesh, which ye would wish 
to do. A. V. * cannot ' is not in the Greek, 
and is very misleading, as if the meaning 
were : ye cannot do what under the Spirit ye 
would desire. But ver. i6 expressly says the 
opposite: cf. Rom. viii. 4. Rom. vii. 15 is 
entirely different. There the man is, as yet, 
untouched by the Spirit, which has no part in 
the struggle (see note there); here the per- 
sons addressed are, at least supposably, walk- 
ing by the Spirit, which is assumed to be 
striving in them. Moreover, the interpre- 
tation above given seems to be required by 
the connexion, which is : * If ye walk by the 
Spirit, ye shall in no wise fulfil the desires of 
the flesh, for these desires are opposed to the 
Spirit, and the Spirit to them, to the end that 
ye may not, etc' The interpretation of a kav 
0. as *the good that ye would," would be 
tolerable if the words between Trvcvfiarj. and 
tva were absent. Some, however, understand 
them as including both the promptings of the 
flesh and of the Spirit. The clause ravra yap 
[t^BD] aXX.rjXoi9 dvriKeirai is parenthetical. 

20. aTLva = such as are; or, and such are. 

ipiOiai (or -^cMtt), factions or caballings; see 

Rom. ii. 8. 
atp€o-€is, parties, = R. V. mg., cf. i Cor. xi. 19. 

21. <l>6voi is omitted by KB. 

TrpoXeyo), forewarn, or tell you plainly (R. V.). 

25. The new chapter would begin better here. 
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CHAPTER VI. 

VKRSB. 

1 . * If a man be even surprised/ This carries on 

the thought of ch. v. 26 'with meekness/ not 
* vain-glory.' 
. Bp. Lightfoot thinks this may have been sug- 
gested by St. Paul's recent experience of 
the over-severity of the Corinthians to the 
offender amongst them. 

2. B reads future irXiypoJo-cTc, * so ye will fulfil.' 
Pdprj, as instanced in the preceding verse. 

3. Still with reference to vain-glory, etc., v. 26. 

4. The order emphasises * his own work. 

TO K., his glorying, eU iavrov, with respect to 
himself, not by comparison with his neigh- 
bour (tov €t., see Rom. xiii. 8 ; o dyairwv rbv 
crcpov, and i Cor. vi. i). 

5. <t>6fynovy burden of responsibility, not the j^apo9 of 

ver. 2. 

9. iyKOK., * lose heart.' 
//. tScTc, * see,' not * ye see.' 

1**. Some take this to refer to the whole letter ; 
others, more probably, to the last paragraph 
only (R.V. mg.). fypoAJ/a, as the epistolary 
aorist, may be = I write. 

12. fvTrp., suggested by the mention of his large 
writing, but whether he means that his writing 
did not make a fair show, or on the contrary 
wrote in large letters to fix his readers' atten- 
tion the more, commentators are not agreed. 
T^ o-Tttvpw in the sense * for the cross * is very 
strange. Some take it = with the cross, i'.r. 
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VERSE. 

with sufferings like the cross (cf. ' take up his 
cross'). Westcott and Hort place a dash 
after Irja-ov (which they add in brackets = B), 

* only that by the cross of Christ they be 

not persecuted.* 

13. irepLTe/i., see ver. 2, 3; so KACD. But BL have 
here the perfect partic. (R. V. mg.). 

17. arriy/mra, the branding marks, perhaps the marks 
of scourging. 
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THE EPISTLE TO THE EPHESIANS. 

{Written from Rome about A.D. 62.) 

CHAPTER I. 

VBRSB. 

I. €v *E</>€(r<i), OKI. t^B. The letter may have been 
intended as a kind of circular letter, and may 
possibly be the epistle to the Laodiceans 
alluded to in Col. iv. 16. Marcion seems 
to have so called it. 

3. * Blessed is/ see note, 2 Cor. i. 3. 

'The God and Father/ or * God even the Father 
of.' 

4. dfwoftovs, without blemish (metaphor from sacri- 

fices). 

4, 5. Or join cv aydirg with the following (R.V., 
mg.). 

6. A. V. reads i ixaptr, = ««^D (R. V. mg.). R. V. 

^s ex. with i^AB, the genitive by attraction, 
and therefore to be understood as for the 
accus. 

7. T^v ttTToX., our redemption. 

9, 10. Note connexion as R. V- No stop at avrcp. 
avaKe<t>. is explanatory of cvSoKta. 

9. fivarrjpiov ; see on Rom. xi. 25, 

11. iKXrjp, * Were made an inheritance.' 

12. Tovs vpoeX, We (Jews) who had previously had 

hope in the Christ. 
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VERSB. 

13. No verb is to be supplied to v/icts. The sentence 

is interrapted, and ev « repeated, * in whom, 
I say': cf. ver. ii. 

14. €is diroX., for (=unto, R. V.). 

15. Note reading. R.V, omits dyaTnyv with i^AB: 

cf. Col. i. 4. 

1 8. For Siavotas read KopBias, i^ABD, etc. 

23. irXiypcofta here = the thing filled. 
'7r\rfpovfi€vov, middle. 



CHAPTER II. 

1. The verb is suggested by crwcfcooTroMyo-c in ver. 5. 
When ye were dead (so A. V. in ver. 5) through 

your, etc. (R.V.). 

2. iiova-Ca, abstract for concrete, the aggregate of 

those in power. 
' [the ruler] of the spirit*' 

3. dveorp., versabamur, lived our life. 
Stavoiwv, our thoughts. 

5. xdpiTi, etc., incidentally supports the statement 
' quickened when ye were dead.' 

8. Goes back to develop the incidental remark of 
ver. 5. 

8, 9. * God's the gift .... His workmanship are 
we.' 

10. hrl with dat. of the conditions on which a thing 

is done. oU dat. by attraction. Not to be 
■ taken as a Hebraism, as if oU cv avrols were « 

cv oh, 
irpoTiroCfuurcv ; prepared before, 

11. Note reading, irork before vftets-i^ABD (R. V.). 

G 
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VEJtSB. 

By the so-called circumcision (a fleshly circum- 
cision, etc.). It is not called 'wcptr. ev ir. 
X€tp<wr./ but is called ^cptro/i^, and is, etc. 

12. x<^h, apart from, separated from. 

AirrfXX., 'alienated' (=Col. i. 21). 

Of the promise (the definite promise to Abraham). 

(ivot with gen. is classical. 

a^coi. The word (not elsewhere in N. T., and 
not in LXX) need not mean 'godless,' but 
ignorant of God (cf. Gal. iv. 8 ; Thess. iv. 5), 
or as some take it ' without God's help.* 

14. Both, t\e. Jew and Gentile. 

<l>payfiovy gen. of apposition. There may be an 
allusion to the fence separating off the court 
of the Gentiles, although that was not called 
^payfios. 

15. The ordinances of the Jewish law separated them 

from the Gentiles : cf. Col. ii. 14. 

16. Observe the order, * both in one body.' 
€v avT^, ' on the cross.' 

17. Is. Hi. 7. 

18. T^wpoo-ay., our access, or better, our bringing in: 

cf. iii. 12; Rom. V. 2 ('access' would mean 
that we come ; * bringing in,' that we are 
brought). 

19. vdpoiKOiy the designation of Gentiles living 

amongst the Jews (as in general of sojourners 
without rights of citizenship). 

20. The prophets are the N. T. prophets: cf. iii. 5. 

2 1 . vaxra otic. RBD = each building (R. V.) ; waa-a 17 

otic. it*AC = all the building; vooj, sanctuary; 
ical vfi€iSf ye as well as they. 
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CHAPTER III. 

VBRSB. 

1. On behalf of the Gentiles, because it was his 

preaching the free admission of the Gentiles 
that led to his imprisonment: cf. vi. 19. 

2. olKovofiCas, stewardship. 

4. fivirrrjpiov, i.e. the revealed secret ; the particular 
ft. being as in ver. 6 the acceptance of 
the Gentiles. 

5^ Almost a definition of fiva-n/jpiov: cf. Rom. xvi. 

25. 
6. cTvat, ' are * (not as A. V.). 

9. R. V. mg. omits -Trdvras with i^A. 

Read oUovoiiia with KABCD, etc. (R. V.), for 

icoivct)via. 
Om. 8ta 'Irjcrov XpiOTOV >^ABD (R. V.). 

10. yviapLtrdy 8ta, * be made known through.' 

12. rriv Trap, kol irpos. * Our boldness and bringing 

in.' 

13. iyKOKctv, the subject is either you or I (R. V. 

mg.). 
17TIS agrees in number with its predicate Sofa, 
not with its antecedent OkCil/ea-i. 

14. i^ABC, omit Tov K. rifiSiv Iijo-. Xp. (R. V.). 

15. iroo-a ?r., every Trarpia, i.e. gets the name of 

irarpia from the fatherhood of God. 

17. €v ay dirri may be better connected with the 
preceding, * dwell through faith in your hearts 
in love,* that ye be rooted and grounded. 
Compare the ambiguous position of iv aydwr) 
in i. 4, and iv. 15. In the parallel Col. ii, 7, 
we have, * rooted and built up ' in Christ. 

G2 
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CHAPTER IV. 

VERSB. 

I. The sentence of iii. i resumed. 

^s, attraction for cognate accus. to cicXiyftyrc. 
kXtjo-is does not mean * vocation ' in the sense of 
' profession/ but the calling of the Gospel ; 
see ver. 4. 

3. a-irovS. using {nrovST^, diligence. 

iv, T. TTv. Not = the modern expression, ' one- 
ness of spirit ' ; the unity is that given by the 
Holy Spirit. 

4-6. No verb is understood. It is, as it were, a 
watchword, * Oiie body and one Spirit, etc' 

6. i^ABC omit vfuv (R. V.). 

7. Cf. Rom. xii. 3. 

8. * Led captive a captivity,' ue. a multitude of 

captives (abstract for concrete): cf. Judges 
V. 12, ' lead thy captivity captive, thou son of 
Abinoam/ and 2 Chron. xxviii. 17, LXX. 
The vulgar interpretation (adopted in a 
hymn) is impossible. 
ffi<i)K€. The original (Ps. Ixviii. 18) has, * re- 
ceivedst gifts amongst men.' The word for 
received is often used for ' receive in order to 
give.' 

9. TO Se av. = the expression ' ascended.' 
«ACP omit ^poiTov (R. V.). B has it. 

Ta Kar. rrjs y^s. y^s is probably gen. of appo- 
sition, = this lower earth (= Is. xliv. 23). 
Many, however, take the gen. as partitive, 
understanding it here of Hades. 

1 1 . eSwiccv, referring to the quotation, avros is em- 
phatic. * He it was who gave.' 
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VBRSE. 

12. It is doubtful whether the three clauses are to 

be taken as coordinate (A. V.)i or whether 
wpos Tov Karofyr. expresses the ultimate object, 
and the others the immediate use. 

13. KaravT, Same word as in Phil. iii. 11. 
€ts, to (not as A. V.). 

TcXciov = mature, full-grown ; cf. following con- 
text. 

14. jcXvSo)!'., tossed as by waves, kXi/8o)V€s. 
Kvfi€La {-pCa) from kv^o^, lit. displaying. 

irav. irpos, etc., craftiness, aiding the wiles of 

error. irXdvrj personified as fitOoSeviav. 
fi€0oS€La (-ta) : cf . vi. II , ft. TOV Sta fioXov, 

15. aXrfO., probably = dealing truly (R. V. mg.): cf. 

ver. 21, and Gal. iv. 6. 

16. 8ta TTcunys a<^^s, through every juncture of the 

supply ; a<^T7 is the joint (not in the sense of 
part of the limb, but the connexion), and does 
not itself ' supply ' (as E. V.), but is that 
through which the supply is ministered to 
and from each member; so that it is nearly = 
through every channel of mutual supply. Cf. 
Col. ii. 19, 'the whole body through joints 
and bands obtaining its supply,' showing that 
the iirixoftriyLa is from Christ the Head. Here 
the main point is the unity in diversity among 
the members. 

17. Om. Xoiird, KABD (R. v.). 

fjMToiorrjs, emptiness, namely, being void of 
truth. 

18. ir^pwns, hardening (not blindness). See note 

2 Cor. iii. 14. 
hid with accus. not * through,' but * because of.' 
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VBRSB. 

20. Did not so leam, viz. when ye were taught ; so 

the aorists in 21. 

2 1 . KaOm ioTiv, etc., t.e. as is trae teaching, ' were 

taught as is right teaching, to put away, etc' 
The article before ' truth ' in A. V. and the 
colon (retained in R. V.) make the correct 
understanding impossible. ajroOiaOaL depends 
on eSi8., and is the aXrfOcCa referred to. 

22. <l>0€Lp,f = ' waxeth corrypt,' present R. V., or ' is 

going to destruction' (cf. Col. iii. 10; the 
new man rov avoKaivovfitvov which is ever 
being renewed). 

24. Kara Oeov, t.e. according to God's will: cf. 2 Cor. 

vii. 9. 
r^s aXrjO. qualifies both 8tic. and 6a: 

25. oTToOifi., same word as in ver. 22. 
Quotation from Zech. viii. 16. 

26. Spy. K(u firj etc.; Ps. iv. 4, LXX. A. V. has 

'stand in awe and sin not.' Some comm. 
render as LXX. 
vapopy.y on your irritation. 

27. TOTTov, t.e. room for him to work. 

28. 6 KXeTTTcov, the stealer. 

ipy. TO ayaOov, engaging in honest labour. 

29. o-ttTrpos, lit. rotten, corrupt (oT^Trco), then worth- 

less. 

irpb^ oIk. etc. R. V. is good. Or, * for the im- 
provement of the occasion ' (Field). 

Xaptv, t.e. 2l blessing. The opposite 2 Tim. ii. 14, 
hn KaraoTpoilyff. 

30. iv <i», in whom. 

32. yCv€(r0€, become, show yourselves. 
€"• XP*9 ^^ Christ (not as A. V.). 
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CHAPTER V. 



VBRSS. 



I . The division of chapters is unfortunate. ' Be ye , 
imitators of God * has immediate reference to 
the Diving example of forgiveness in iv. 32. 

4. cvrpaTTcXta, primarily, pleasantry; but used (as 

Aristotle mentions) as a euphemism for gross 
jesting (cf. the abuse of ' facetiae'). 
ovK dvrJKey, are not fitting. 

5. For €OT€ read tore, i^ABD (R.V.), ye know of 

your own knowledge without my telling. 
5 i<mv = i^B = * id est.' 

7. fill yCv€(r6€, do not become. 

9. Note reading, ^a)Tos =i^ABD (C def.); wevfiaTo^ 
is assimilation to Gal. v. 22. The ' works ' of 
darkness are not ' fruit,' ver. 1 1 . 

13. * When reproved.' A. V. would require ra 

14. Perhaps from a Christian hymn. 

15. Read vik after Sxpifiik = ^B (R. V.). 

16. 'Buying up the opportunity* (R. V. mg.), i.e. 

seizing or making it your own. Similarly 
Antoninus has xepSan-eov to irapov. 

18. dcrcoTia, dissoluteness; Slo-wto^ is a dissolute per- 

son. 

1 9. cavrois, one another : cf. Col. iii. 1 6. 

21. Note reading, <^oj8<j) xp^o-rov, ^AB (R. V.). 

23, 24. avTos (Ttiynip, etc. He indeed is not only the 
head but the Saviour of His body, the Church ; 
but, however (passing by that diflference), as 
the Church is subject, etc. 

Digitized by VjOOQIC 



88 THE EPISTLE TO THE EPHESIANS. [v*. 

VERSB. 

26. Probably Iv p-qfuvn should be taken with ayidcrQy 

' having cleansed it by the laver .... might 
sanctify it by the word * {t\e. the Gospel, prjfjLa 
T^s irwrrcws, Rom. x. 8 ; cf. vi. 17). 

27. Observe t^v €kkX., therefore R. V. is right, and 

€vBoiov is a tertiary predicate. 

28. ovrws refers to the preceding (similarly i Cor. iv. 

I ; ix. 24), = according to Christ's love to the 
Church. 
<us, not 'as they love,' but regarding them as 
their own bodies. Christ loved the Church 
as [being] His own body. The next clause 
results from this. 

30. Note the omission of cic t^s <rdpKos avrov jcot cic 
Twv oorecov avrov by R. V. = i^AB (C def.). 
The words probably came in from recollection 
of Gen. ii. 23. 

32. Sense: This doctrine is important, but I speak 
of it with respect to Christ and the Church. 
However, to return to marriage, etc. cyo) is 
emphatic. * I, not this passage of Scripture.* 
A. V. is misleading, as if it were = *this is very 
mysterious,' against the meaning of both 
fiva-rqpLov and fieya. In English, ' great ' is 
often = in a high degree (* a great invalid, a 
great beggar, a great puzzle'). But fieyas. 
could not be used in this way. fivomypiof; 
see note Rom. xi. 25 : cf. i Tim. iii. 16, where 
/xcya is similarly predicated of fiv<rrqptov, and 
E. V. is similarly misleading, /x. t^s €v<r€j8€tas = 
the revealed doctrine of cvo-cjScwt. Contrast 
fi, rrjs dvofttas 2 Thess. ii. 7. The Vulgate 
renders fi. here * sacramentum.' 
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CHAPTER VI. 

VBRSB. 

6, 7. Ik tirvxrjq may be connected with the following, 
* from the heart with good will.' 

9. Note reading: icat avraiv kcI before v/xwv, both 
their master and yours, J^ABD (R. V.). 

10. rev XotTTov, itAB= from henceforth = Gal. vi. 17. 
€v8w., be strengthened. 

12. ij TToXtf, our wrestling. 

Om. atcovos, J^ABD (R. V.). It is a (correct) 
gloss. 

Observe : not * spiritual wickedness in high 
places ' (A. V.), but * spiritual [hosts] of 
wickedness in the heavenly places.* 

15. eroLfxaurta, preparedness, readiness (which the 

Gospel gives). 

16. A. V. reads: iirl too-iv, *over all' (not 'above 

air), with AD. R. V. reads cv iracriv (*in 
all things,' or * withal,' R. V.) = ^B. 

18. Put comma after Sc^o-eos, not after irpoo-cvx- 

20. ov, viz. fivtmjpCov, for this is the object of 
yvitipia-ai. 

22. €^€ft^a, viz. to go on to them from Colossae; see 
Col. iv. 7. 

24. €v d^tfapo-ia, t\e, unchangeably. In Tit. ii. 7, 
where it seems to mean ' sincerity, uncorrupt- 
ness,' the true reading is d<^^opiov. 
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THE EPISTLE TO THE PHILIPPIANS. 

( Written from Rome^ about A.D. 64.) 

CHAPTER I. 

-VBRSB. 

6. €7riTcA.€(7€i will complete or perfect it. 

7. T^s x*> * of the (divine) grace'; fuw depends on 

crvyic., partakers with me. 

8. cv (nr\,j ' in the heart of.' On <nrX. see 2 Cor. 

vi. 12. 

9. aicr^iyo-ts, lit. sensation, perception, here of the 

practical moral tact ; cTrtyvcoo-ts being ' thorough 
(cm, cf. I Cor. xiii. 12) knowledge.' ' 

10. 8to<^€/Mi), lit. diflfer, then, differ for the better. So 
here, to discern * ex bonis meliora,' Bengel. 

ciXiicptvci?, pure, unsullied. 

aTrpoo-KOTTot, 'without Stumbling* (= Acts xxiv. 
16). In I Cor. X. 32 the sense is transitive. 

els 17/1. = against the day. 

J I . -jrcTrX., * filled,' not * being filled ' ; with accus. as 
usual with notion of filling. 

«2. Ttt icar' €ft€ = my affairs. 

fioXXov, ue. rather than the reverse. 

13. y€y€<r0ax, * are become ' (not ' are,' as A.V.). 
Manifest in Christ, viz. in their relation to him, 

and so as a testimony to the Gospel. 
TrpoiTwpto), probably as R. V., * praetorian guard ' 

(or the palace: cf. iv. 22 ; but the word was 

not used of the imperial palace). 
Tois X. «•. = * to all the rest.' A. V. is untenable. 
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VBRSB. 

14. Tovs ?rX., * the greater part/ 

ly K. goes with the following words : having in 
the Lord confidence in my bonds. A. V. is 
tautological. 
Note reading, Xoyov rov Oeov, i^ABD (R. V.). 
16, 17. Note transposition in R. V. = t^ABD. 

16 (17) IpiOiia {'Oia), faction, party spirit (not from 
Ipts, see on Rom. ii. 8). 

1 8, 19. Better with stop at * do rejoice.' Yea and 

shall rejoice, for I know. 

19. (TtiynjpCa, in the highest sense, of spiritual life 

(quotation from Job xiii. 16). 

22. R. V. = if by living in the flesh my labour will be 

fruitful (or I shall thus see the fruit of my 
labour). Or, what if my living will bear 
fruit ? In fact what to choose I know not 
(Lightfoot). 
Note that yvcopt^o) elsewhere in N. T. = I make 
known ; here = perceive (the more usual sense 
in classical Greek). 

23. rrjv iiriO.f * my desire.' cts to dv., ' towards de- 

parting.' 
Add yap after 7roAA<g, J^ABC. 

24. iwifUvciv ry <r. (without cv) = to abide by the 

flesh, « i^AC (€v = BD): for constr. cf. Rom. 
vi. i; xi. 22, 23. 
dmyic., more needful (for me) on your account. 

25. TovTo TTCTT. olStt. As E. V. Or ; of this I am con- 

fidently persuaded : cf. Rom. xiv. 14, oTBa koX 
ireireLO-fjuaL ; and Eph. v. 5, tore yivcoo-KOKTcs. 

26. icavxi/fto, strictly, ' matter for boasting.' 

27. ^oXiT., * do your duty as citizens ': cf. iii. 20. 
awajSX. rg ir. Best to take t^J it. as depending 
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VBRSB. 

on crvv, striving in concert with the faith : of. 
I Cor. xiii. 6, <rvy;(atpa) t]J iiKrjOiCq.; also 2 Tim. 
1. 8, and 3 Jno. 8, (rvvepyol rg aXrjOei^. 

28. vfi&v Bl o-omyptas, KABC (R. V.). 
Kol rovTOy and that {t\e. the I^Setfts). 



CHAPTER II. 
I. irapaKX,, exhortation; vapafivO., encouragement. 

3. In English a verb is required, but there is no 
verb understood in the Greek ; it is a forcible 
brevity of expression. 

6. iJ'Op<l>ri signifies properly not outward form, but 

* form ' in the philosophical sense, implying 
the essential attributes. So Aristotle says, a 
corpse has the o-x^/uta, but not the ftop^ of a 
man. A hand cut oif has the oxQ/xa, not the 
fiop<l>rj. St. Paul seems to make a similar dis- 
tinction. See particularly Rom. xii. 2 ; Phil, 
iii. 21 ; also 2 Cor. xi. 13-15 with 2 Cor. iii. 
18. 

v7rdpx(»iv, existing. That it does not of itself 
mean ' being originally * (R. V. mg.) is ap- 
parent from many passages : see ex. gr. Rom. 
iv. 19; 2 Cor. viii. 17; xii. 16; also see 
Lu. ix. 48; xiii. 15; Acts xii. 55; xvii. 27. 
The distinction from etvai is rather, that the 
latter may be used of mere separable or con- 
tingent accidents. 
dpvayfwv, * a thing to be grasped.' 
TO cTvai tcra, ' to be on an equality with.' 

7, 8. Observe the participles (A.V* spoils the sense), 

* emptied himself in that he took the form of 
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VERSE. 

a servant, being made, etc humbled 

himself, becoming, ue, in that he became, 
etc.' 

8. Sc, because of the repetition of orovpov = and 

that, the death. 

9. TO ovo/ia, t^ABC (= R. v.), * the name,' not a 

particular title, but = the place or station, as 
£ph. i. 22, the supreme headship over the 
Church, 

10, II. Partly adapted from Is. xlv. 23. 

10. Iv Tip ovo/mTLf not * at,' as if it meant, at the 
utterance of, but * in,' t\e. that worship should 
be offered in the name of Jesus (and to him : 
cf. * will lift up my hands in thy name ' ; Ps. 
Ixiii. 4, etc.). 

12. ft^ ws, etc., belong to the following : rrfv eawaiv, 
t\e. not depending on me, but on yourselves, 
that is, on God who is effective in you. There 
is a fusion of two ideas, Do not be active 
only when I am present, but when I am 
absent work out, etc. 

15. dicepotot, 'pure, sincere.' 

il>aiv€(r$€, *are seen' (R.V.), not 'shine' (^Vcre). 

^cooT^pes, luminaries, stars. 

Xoyov lir€X€Lv in later Greek means, to cor- 
respond or be analogous to. Hence, here 
'being (to it) in the stead of life' (so Field). 

17. airivSofiai, 'am poured out,* t\e, my life-blood 
is poured out (as a libation, alluding to 
heathen sacrifices, as is probable) over the 
sacrifice. In this figure the Philippians are 
the priests, their faith (and works of faith) 
the sacrifice: cf. i Pet. ii. 5. 
Cf. 2 Tim. iv. 6, ^81; cnreyBofiai. 
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VERSB. 

1 8. I joy and congratulate you. 
TO Sk ovTo, in the same way. 

22. viz. as a child ?rarpl SovXcvcu 

23. <lbs av . . . . iiavrrjs = * at once when.' 

25. -qyifiadfirfv, epistolary aorist, « I have thought it^ 
So in ver. 28, I ' have sent' or ' send.' Ep., 
namely, goes with the letter. 

25. avoa-ToXov, cf. 2 Cor. viii. 23. 

30. Read TrapajSoXcvo-a/icvos, = J^ABD (R, V.), lit. 
having gambled with, hazarded. irapd^dXosr 
gambling, rash ; and this from irapapd\X€<rOai, 
to throw down a stake. 
TO v/jL(Dv wT., etc., t\e. the absence of your per- 
sonal ministrations. He does not suggest 
that they had left anything undone : cf. 
I Cor. xvi. 17. 



CHAPTER in. 

1 . xav^'Tc seems to include ' farewell, rejoice.' St. 

Paul seems to have been about to close the 
epistle with further warnings against divisions 
when he was interrupted, and on resuming he 
takes up a new topic. 

2. Kararofirj, contemptuous for ' circumcision.' The 

verb Kararc/Avctv is used in the LXX only of 
cuttings, etc., forbidden by the law ; Lev. 
xxi. 5. 

3. Note reading, 6€ov, worship by the Spirit of 

God (KABC). 

4. €x<»>y TTcir,^ though I have confidence : cf. 2 Cor. 

xi. 18. 
If they claim, I also claim, etc' 
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5. i^ 'E)8p. * sprang from Hebrews.' 
9. i-nrl rg ir., * on the condition of faith/ 

10. Tov yvwvai, gen. of end. 
KoivfovCav, * the sharing in.' 

11. <njfifiop<l>. Tw 6av. : cf. Rom. vi. 5 ; 2 Cor. iv. 10. 
iK v€Kpwv, J?BD (R. v.). 

11. 12. A. V. by rendering KaTavn/ja-io and ikafiov 

alike, suggests a misconception. 

12. tkapovy aor. of a definite past time, viz. his con- 

version. 
€<l>* w commonly = seeing that (R. V. mg;). Or^ 
it may be * to which end.' KaraXafifa in both 
cases being used absolutely as in next verse. 

13. No verb is understood, ' But one thing !' 
o{?7ra)foro^, KAD(R.V.). . 

14. Observe Sicoko), same as in 12. 

T^s avo) kX., our heavenward calling. 

15. TcA,€ioi, mature, beyond the stage of learners: cf. 

£ph. iv. 13, CIS dvBpa reXeiov. 
cre/><i>9, euphemism for * wrongly.' 

1 6. However, if not rcXctot, then ets 8 i<l>0., * to what- 

ever point we have reached.' 
NotQ reading : om. Kavdvt, to avrb ^povctv = t^AB 
(C. def.) (R.V.), ' in the same path, or, by the 
same, will walk onward.' Prof. Kennedy, how- 
ever, takes ver. 16 as a modest preface to 17 ; 
€ts 8 €<l>6. being a well known parenthetic 
idiom, and tw avrw o-tolx^lv in appos. with 6. 
* Nevertheless, as we have so far attained, to 
walk by the same rule, brethren, be ye with 
common consent imitators of me, t'.e, as we 
have learnt the duty and wisdom of union.' 

17. Imitators of me, naniely, in the course thus de- 

scribed. 
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VERSE. 

20. iroXCT€Vfui, our country. The word occurs in 

Philo and in Mace, in the sense of * state, 
city.' Or, as R. V., * citi2enship ': cf. i. 27. 

21. fieraa^fi., 'change the fashion of: cf. ii. 8. 
Observe R. V. (A. V. is very misleading). 

a-Sifia rrjs Torr., * body which we bear in this our 
low estate.' 



CHAPTER IV. 

Read val (for koL) before ipwrlo, i^ABD (R. V.) 
(nearly all authorities). 

It has been conjectured that Swfuyos is a proper 
name, *thou truly called S.' The person 
addressed seems to be in authority, probably 
as bishop. Possibly it was Epaphroditus, the 
bearer of the letter, but addressed thus as 
officially connected with Philippi ; see ii. 25 
(yet this is hard to reconcile with ii. 25, 29). 

Not * those which,' but * them, inasmuch as 
they.' The names are both female (not as 
A. v.). 

€po), future as R. V. xalpere combines farewell 
and rejoice. See iii. i. 

€7rt€tK€s, 'forbearance' or 'fairness.' The word is 
applied by Greek writers to the man who does 
not insist on his strict rights. Aristotle de- 
fines TO €7rt€tK€s as TO €)(€iv TTcpt cwLa ovyyviUfi'qv 
(Eth. Nic. VI. 11). 

ftiyScv fi€p. The same word as Matth. vi. 25. 
* Have no anxieties.' 

As E.V., or better, * surpassing all human coun- 
sel,' i.e. giving more satisfaction. 
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8. <r€fivd, honourable, seemly (for a-ePvo^, from 
a-i^ofjLCLLf = reverend : cf. * somnus ' for * sop- 
nus'). 
€t Tt9, * whatsoever virtue there is,' etc. 
feratvos, t\e. fit object of ctt. as in Latin ' laus.' 
The only place where St. Paul uses apery. 
Probably he mentions this and iTratvos here 
as familiar topics of their Gentile ethics. 

11. i<l>pov€LT€, as if in ver. lo he had seemed to find 

fault, he corrects this. 

12. fi€fivqfiai, lit. have been initiated : cf. R. V., 

' learned the secret.' 

13. Om. XptoTw, i^ABD (R. V.). 

14. In making common cause with my affliction. 
17. ovx oTi, * not that.' 

23. Note reading, ftcra tov irvevfiaro^ vfitov, ^ABD 
(R.V.). 
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